
PNEUMATIC ROLLING SEAT 
79659

USER MANUAL

Instruction manual for owner’s use
nstrukcja obsługi dla użytkownika (tłumaczenie z oryginału)
Bedienungsanleitung für den Benutzer (Übersetzung aus dem Original)
Gebruikershandleiding (vertaling van de originele versie)
Manuel d’utilisation (traduction de la version originale)
Használati útmutató (fordítás az eredeti változatról)
Manual de utilizare (traducere din versiunea originală)
Návod na použitie pre vlastníka (preklad z originálnej verzie)
Navodila za uporabo (prevod iz izvirne različice)
Lietošanas instrukcija (tulkojums no oriģinālās versijas)
Naudojimo instrukcija (vertimas iš originalios versijos)
Upute za uporabu (prijevod iz izvorne verzije)
Návod k použití pro uživatele (překlad z originální verze)

EN

HR

PL

CZ

RO

LT

FR

SI

NL

SK

DE

HU

LV

UA

SQ

DK

PT

NO

SR

IT

FI

EE

ES

MK

SV

Kasutusjuhend (tõlge originaalversioonist)
Manuale d’uso (traduzione dalla versione originale)
Manual de instruções (tradução da versão original)
Manual de instrucciones (traducción de la versión original)
Інструкція з експлуатації (переклад з оригінальної версії)
Käyttöohje (käännös alkuperäisestä versiosta)
Bruksanvisning (oversettelse fra originalversjonen)
Упатство за користење (превод од оригиналната верзија)
Manual përdorimi (përkthim nga versioni origjinal)
Uputstvo za upotrebu (prevod iz originalne verzije)
Bruksanvisning (översättning från originalversionen)
Brugsanvisning (oversættelse fra originalversionen)



EN KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

FR LÉGENDE DES PICTOGRAMMES DE SÉCURITÉ FIGURANT 
SUR LES PRODUITS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP 
PRODUCTEN

DE ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN DEN 
PRODUKTEN

HU A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ FIGYELMEZTETŐ JELZÉSEK 
LEGENDÁJA

RO LEGENDA SEMNELOR DE AVERTIZARE DE PE PRODUSE

SK LEGENDA VÝSTRAŽNÝCH ZNAČIEK NA VÝROBKOCH

SI KLJUČ DO SIMBOLOV VARNOSTI PROIZVODA

LV PRODUKTU DROŠĪBAS ZĪMJU NOZĪME

LT ĮSPĖJAMŲJŲ ŽENKLŲ ANT GAMINIŲ LEGENDA

HR LEGENDA ZNAKOVA UPOZORENJA NA PROIZVODIMA

CZ LEGENDA K BEZPEČNOSTNÍM ZNAČKÁM NA VÝROBKU

EE TOODETE HOIATUSMÄRGISTE LEGENDID

IT LEGENDA DEI CARTELLI DI AVVERTIMENTO SUI PRODOTTI

PT LEGENDA DOS SINAIS DE AVISO NOS PRODUTOS

ES LEYENDA PARA SÍMBOLOS DE SEGURIDAD DE LOS 
PRODUCTOS

UA ЛЕГЕНДА ПРО ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНІ ЗНАКИ НА ПРОДУКТАХ

FI TUOTTEISSA OLEVIEN VAROITUSMERKKIEN SELITYKSET

NO NØKKEL TIL PRODUKTSIKKERHETSSKILDER

MK КЛУЧ ЗА СИМБОЛИТЕ НА БЕЗБЕДНОСТ НА ПРОИЗВОДОТ

SQ ÇELËSI PËR SIMBOLET E SIGURISË SË PRODUKTIT

SR KLJUČ ZA SIMBOLE BEZBEDNOSTI PROIZVODA

SV NYCKEL TILL PRODUKTSÄKERHETSSYMBOLER

DK NØGLE TIL PRODUKTSIKKERHEDSSYMBOLER

EN Preserve this handbook for future reference.

PL Zachowaj ten podręcznik na przyszłość.

FR Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter 
ultérieurement.

NL Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging.

DE Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig 
aufbewahren.

HU Tartsa meg ezt a használati útmutatót a későbbi használatra.

RO Păstrați acest manual pentru consultări ulterioare.

SK Uschovajte si túto príručku pre budúce použitie.

SI Shrani to priročnik za kasnejšo referenco.

LV Uzglabājiet šo lietošanas pamācību turpmākai lietošanai.

LT Saugokite šį naudojimo vadovą, kad galėtumėte juo naudotis 
ateityje.

HR Sačuvajte ovaj priručnik s uputama za buduću upotrebu.

CZ Uschovejte tuto příručku pro budoucí potřebu.

EE Hoida käesolev kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

IT Conservare il presente manuale di istruzioni per future 
consultazioni.

PT Guarde este manual de instruções para referência futura.

ES Guarde el manual para futuras consultas.

UA Зберігайте цю інструкцію для подальшого використання.

FI Säilytä tämä käyttöohje myöhempää käyttöä varten.

NO Behold denne håndboken for fremtidig referanse.

MK Зачувајте го овој прирачник за идни референци.

SQ Ruajeni këtë manual për referencë të ardhshme.

SR Zadržite ovaj priručnik za buduće reference.

SV Spara denna handbok för framtida referens.

DK Behold denne vejledning til fremtidig reference.

WARNING! - UWAGA! - ATTENTION! - WAARSCHUWING! - ACHTUNG! - MEGJEGYZÉS! - ATENȚIE! - UPOZORNENIE! 
- BRĪDINĀJUMS! - DĖMESIO! - PAŽNJA! - VÝSTRAHA! - HOIATUS! - NOTA! - NOTA!- ¡ATENCIÓN! - УВАГА! - HUOM! 
- ADVARSEL! - ВНИМАНИЕ! - KËRKO! - UPLATA! - VARNING! - ADVARSEL! - OPOZORILO!



EN All identification data: manufacturer, model, code and serial number 
are printed on EC label.

PL Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer 
seryjny zostały wskazane na oznaczeniu CE.

FR Toutes les données d’identification : fabricant, modèle, code et 
numéro de série sont imprimées sur l’étiquette CE.

NL Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer 
zijn op het EC-label afgedrukt.

DE Sämtliche Gerätedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Serien-
nummer sind auf der CE-Plakette angeführt.

HU A CE-jelölésen minden azonosító adat: gyártó, modell, kód és 
sorozatszám szerepel.

RO Toate datele de identificare: producător, model, cod și număr de 
serie sunt indicate pe marcajul CE.

SK Všetky identifikačné údaje: výrobca, model, kód a výrobné číslo sú 
uvedené na CE označení.

SI Vsi identifikacijski podatki: proizvajalec, model, koda in serijska 
številka so natisnjeni na EC nalepki.

LV Visi identifikācijas dati: ražotājs, modelis, kods un sērijas numurs ir 
norādīti CE marķējumā.

LT Visi identifikavimo duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos 
numeris nurodomi CE ženkle.

HR Svi identifikacijski podaci: proizvođač, model, kod i serijski broj 
navedeni su na CE oznaci.

CZ Všechny identifikační údaje: výrobce, typ, kód a sériové číslo jsou 
uvedené na štítku EC.

EE Kõik identifitseerimisandmed: tootja, mudel, kood ja seerianumber 
on märgitud CE-märgisele.

IT Tutti i dati di identificazione: produttore, modello, codice e numero di 
serie sono indicati sulla marcatura CE.

PT Todos os dados de identificação: fabricante, modelo, código 
e número de série estão impressos no rótulo EC.

ES Todos los datos de identificación: fabricante, modelo, código 
y número de serie están impresos en la etiqueta CE.

UA Всі ідентифікаційні дані: виробник, модель, код і серійний 
номер вказані на маркуванні CE.

FI Kaikki tunnistetiedot: valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero 
ilmoitetaan CE-merkinnässä.

NO Alle identifikasjonsdata: produsent, modell, kode og serienummer 
er trykt på EC-merket.

MK Сите идентификациски податоци: производител, модел, 
код и серијски број се отпечатени на EC етикетата.

SQ Të dhënat e identifikimit: prodhuesi, modeli, kodi dhe numri serial 
janë të shtypura në etiketën EC.

SR Svi podaci o identifikaciji: proizvođač, model, kod i serijski broj su 
štampani na EC etiketi.

SV Alla identifieringsdata: tillverkare, modell, kod och serienummer är 
tryckta på EC-etiketten.

DK Alle identifikationsdata: producent, model, kode og serienummer 
er trykt på EC-mærkaten.

EN Hearing, sight and respiratory protection must be worn.

PL Obowiązkowo zabezpieczyć słuch, wzrok i drogi oddechowe.

FR Port obligatoire de protections auditive, oculaire et respiratoire.

NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen.

DE
Gehoor-, zicht- en ademhalingsbescherming moet worden 
gedragen.

HU Kötelező védeni a hallást, a látást és a légutakat.

RO Protejați obligatoriu urechile, ochii și căile respiratorii.

SK Musí sa nosiť ochrana sluchu, zraku a dýchania.

SI Nositi je treba zaščito za sluh, vid in dihanje.

LV Jāvalkā dzirdes, redzes un elpošanas aizsardzība.

LT Privaloma dėvėti klausos, regėjimo ir kvėpavimo apsaugą.

HR Morate nositi zaštitu za sluh, vid i disanje.

CZ Použijte ochranu sluchu, zraku a dýchacích cest.

EE Kuulmis-, nägemis- ja hingamisteede kaitse kohustuslik.

IT
È necessario indossare protezione per l’udito, la vista e la 
respirazione.

PT É necessário usar proteção auditiva, ocular e respiratória.

ES Protecciones auditiva, ocular y respiratoria son obligatorias.

UA Необхідно носити захист слуху, зору та дихання.

FI Kuulo-, näkö- ja hengityssuojaus on käytettävä.

NO Hørsel, syn og åndedrettsvern må brukes.

MK Мора да се носи заштита на слухот, видот и дишењето.

SQ Duhet të mbani mbrojtje për dëgjimin, shikimin dhe frymëmarrjen.

SR Morate nositi zaštitu za sluh, vid i disanje.

SV Hörsel-, syn- och andningsskydd måste bäras.

DK Høre-, syns- og åndedrætsbeskyttelse skal bruges.



EN Dangerous voltage.

PL Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym.

FR Attention: présence de courant électrique.

NL Attentie, elektrische stroom.

DE Achtung, elektrische Spannung.

HU Vigyázat, áramütés veszélye.

RO Atenție, pericol de electrocutare.

SK Pozor, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

SI Ogrožajoče napetosti.

LV Uzmanību, elektrošoka drauds.

LT Atsargiai, elektros smūgio pavojus.

HR Opasna napetost.

CZ Nebezpečné napětí.

EE Ettevaatust, elektrilöögi oht.

IT Attenzione, rischio di scossa elettrica.

PT Cuidado, risco de choque elétrico.

ES Peligro: alto voltaje.

UA Обережно, ризик ураження електричним струмом.

FI Varoitus, sähköiskun vaara.

NO Fare for elektrisk støt.

MK Опасно напојување.

SQ Tension i rrezikshëm.

SR Opasni napon.

SV Farlig spänning.

DK Farlig spænding.

EN Warning, hot surfaces.

PL Uwaga, grozi poparzeniem.

FR Risque de brûlures.

NL Gevaar voor brandwonden.

DE Verbrennungsgefahr.

HU Magas hőmérséklet okozta veszély.

RO Atenție, pericol de arsuri.

SK Pozor, nebezpečenstvo popálenia.

SI Opozorilo, vroče površine.

LV Uzmanību, apdegumu risks.

LT Pavojus dėl aukštos temperatūros.

HR Opasnost zbog visoke temperature.

CZ Nebezpečí popálení.

EE Ettevaatust, põletusoht.

IT Pericolo causato dalle alte temperature.

PT Perigo causado por temperaturas elevadas.

ES Peligro: superficie caliente.

UA Небезпека, спричинена високими температурами.

FI Korkean lämpötilan aiheuttama vaara.

NO Advarsel, varme overflater.

MK Предупредување, жешки површини.

SQ Kujdes, sipërfaqe të nxehta.

SR Upozorenje, vruće površine.

SV Varning, heta ytor.

DK Advarsel, varme overflader.
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EN Before use, read the handbook carefully.

PL
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instruk-
cjami obsługi.

FR Lire attentivement le présent manuel avant toute utilisation.

NL Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door.

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

HU
Kérjük, a munka megkezdése előtt figyelmesen olvassa el ezt 
a kézikönyvet.

RO Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare.

SK Pred použitím sa dôkladne oboznámte s návodom na obsluhu.

SI Pred uporabo natančno preberite priročnik.

LV
Pirms lietošanas rūpīgi iepazīstieties ar pievienoto lietošanas 
instrukciju.

LT Prieš pradėdami darbą atidžiai perskaitykite šį vadovą.

HR Prije početka rada pažljivo pročitajte ovaj priručnik.

CZ Před použitím si pečlivě přečtěte příručku.

EE Enne kasutamist tutvuda hoolikalt kasutusjuhendiga.

IT
Leggere attentamente questo manuale prima di iniziare il 
lavoro.

PT Leia atentamente este manual antes de começar a trabalhar.

ES Antes de usar, lea el manual atentamente.

UA
Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед 
початком роботи.

FI Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen työn aloittamista.

NO Les håndboken nøye før bruk.

MK Прочитајте го прирачникот внимателно пред употреба.

SQ Para se të përdorni, lexoni me kujdes manualin.

SR Pre nego što počnete, pažljivo pročitajte priručnik.

SV Läs noggrant manualen före användning.

DK Læs vejledningen omhyggeligt, før du bruger den.

EN Danger - automatic startup.

PL Uwaga, niebezpieczeństwo automatycznego uruchomienia się.

FR Risque de démarrage automatique.

NL Gevaar voor automatisch starten.

DE Gefahr durch automatischen Anlauf.

HU Vigyázat, az automatikus indulás veszélye.

RO Riscul de pornire automată.

SK Pozor, nebezpečenstvo automatického spustenia.

SI Opozorilo - samodejni zagon.

LV Uzmanību, automātiskās palaišanas drauds.

LT Atsargiai, automatinio paleidimo pavojus.

HR Upozorenje: opasnost od automatskog pokretanja.

CZ Pozor – nebezpečí automatického spuštění.

EE Ettevaatust, automaatse aktiveerimise oht.

IT Attenzione, pericolo di avvio automatico.

PT Cuidado, perigo de arranque automático.

ES Peligro: control automático (circuito cerrado).

UA Обережно, небезпека автоматичного запуску.

FI Varoitus, automaattisen käynnistyksen vaara.

NO Fare - automatisk oppstart.

MK Опасност - автоматско вклучување.

SQ Rrezik - ndezje automatike.

SR Opasnost - automatsko pokretanje.

SV Fara - automatisk start.

DK Fare - automatisk opstart.
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Instruction manual for owner’s use EN

 

 SAFETY SIGNS  

 WARNING 

1. Read, understand and follow all instructions before using this product. 
2. Do not exceed rated load capacity (including user, tools, equipment and personal belongings). 
3. Use only on hard, level surfaces with an incline of less than 3 degrees. 
4. Can be used as a dolly. 
5. Sit with care. Avoid bouncing or falling on the product. 
6. Do not stand on the product. 
7. When folding and unfolding, be careful of the risk of crushing. 
8. Keep out of reach of children. The product is not intended for use by children. 
9. Do not use the product if the vehicle is not properly secured. 
10. Use only accessories or adapters supplied by the manufacturer. 
11. Do not allow anyone to stand under the vehicle being repaired until it is properly supported on jacks. 
12. Use chocks or other locking devices on opposite wheels before working on the vehicle. 
13. Do not make any modifications to this product. 
14. Do not use this product for purposes other than those specified by the manufacturer. 
15. Failure to follow these instructions may result in personal injury or property damage. 
16. In case of excessive wear of individual components, they must be replaced. 

Carefully read and understand all INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS before using the 
appliance. Failure to observe safety precautions and other basic precautions may result in serious personal injury. 

 
 TECHNICAL SPECIFICATIONS  

 
A magnetic tray is included with the chair for convenient storage of tools. 
 
 

 Description 

Position 1782640 

Lifting capacity 135 kg 

Adjustable seat height 15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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 INSTALLATION DIAGRAM  
 

 

Seat cushion 1 
pc 

 
 

 

 
Lower main frame 

assembly 1 pc 

Gas spring 
1 pc 

 

 

 
Base 1 pc 

Seat cushion 
support assembly 1 

PCS 
 

 

 
Tool box 4 PCS 

 
 

 
   

 

Nut 
Bushing 
4 PCS 

Half round hex bolt 4 pcs 

 

 
   

 
Multipurpose wheel 2,5 

4 PIECES 
 
Nut 4 pieces 

 
Sealing 

gasket 4 
pieces 

Wrench  
Allen wrench 1 
pc. 

 

Fixed wrench 1 pc. 
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Instruction manual for owner’s use EN

 

 
• Assembly must only be carried out in accordance with these instructions. Incorrect assembly can be 

dangerous. 
• Keep children, pets and other persons away during assembly. Distraction can lead to loss of control of 

the tools and injury to yourself or others. 
• The load capacity and other capacities of the product refer only to a correctly and completely assembled 

product. Do not use an incompletely or incorrectly assembled unit. 
 

1. Pass the sleeve nut through the round hole in 
the lower main frame as shown, mount the 
wheels in the lower socket and tighten with an 
Allen wrench. 

 

 
4. Sequentially fit the four tool boxes into the slots 

in the base. 
 

 

 
5. Screw the flat gasket onto the bolt and then 

install it into the seat cushion hole. 6. Install the 
seat cushion disc in the position indicated in the 
diagram, tighten the 4 bolts one at a time and 
then tighten the nuts. 

2. Place the base on the lower main frame and tighten 
securely. 

 

 
 

4. Remove the gas spring protection cap and install it 
in the center hole of the base. 

 

 
 

6. Place the locked handle of the seat cushion on 
the gas spring and adjust the height by turning 
the handle. 

ASSEMBLY 
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 WARRANTY INFORMATION  
This equipment carries a one-year limited warranty if used as instructed. Only items listed with the part number 
are available for purchase. For assistance regarding service or availability of replacement parts, please contact 
our parts and warranty department at  https://airpress.net/  Please have a copy of your receipt, product model 
number, serial number and details of your inquiry available. 

 
Not all unit components are available for replacement; the illustrations shown are a convenient reference for 
location and position in the assembly sequence. 

 
The manufacturer reserves the right to make design changes or improvements to product lines and 
operating instructions without notice. 

 
 

 WARRANTY INFORMATION  
We want to know if you have any questions about our products. If so, please call the toll-free number listed on 
the front cover of this manual for immediate assistance. For additional support information, please visit the 
Customer Support section of the  https://airpress.net/ website. 
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Instrukcje obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) PL

 

 OZNACZENIA BEZPIECZEŃSTWA  

 OSTRZEŻENIE! 
1. Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcjami, przeczytać ze 

zrozumieniem i postępować zgodnie z nimi. 
2. Nie przekraczać dopuszczalnego udźwigu znamionowego (obejmuje użytkownika, narzędzia, sprzęt i 

rzeczy osobiste). 
3. Produkt należy używać wyłącznie na twardych, równych powierzchniach o nachyleniu mniejszym niż 3 

stopnie. 
4. Produkt może być używany jako wózek. 
5. Należy ostrożnie siadać na produkcie. Unikać wstrząsów spowodowanych podskakiwaniem lub upadkiem 

na produkt. 
6. Nie stawać na produkcie. 
7. Podczas składania i rozkładania produktu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć ryzyka 

przygniecenia lub zmiażdżenia. 
8. Przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci! Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci. 
9. Nie używaj produktu, jeśli pojazd nie jest odpowiednio zabezpieczony. 
10. Należy używać wyłącznie przystawek i/lub adapterów dostarczonych przez producenta. 
11. Nie wolno dopuścić nikogo pod naprawiany pojazd, dopóki nie zostanie on odpowiednio podparty na 

podnośnikach. 
12. Przed rozpoczęciem prac przy pojeździe należy zabezpieczyć przeciwległe koła za pomocą klinów lub 

innych urządzeń blokujących. 
13. Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji w produkcie. 
14. Produktu nie należy używać do celów innych niż te, do których został zaprojektowany przez producenta. 
15. Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń może prowadzić do obrażeń ciała i/lub uszkodzenia mienia. 
16. W przypadku nadmiernego zużycia któregokolwiek z elementów produktu, należy je niezwłocznie 

wymienić. 

Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać i zrozumieć wszystkie INSTRUKCJE MONTAŻU I 
OBSŁUGI. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa oraz innych podstawowych środków ostrożności może 
prowadzić do poważnych obrażeń ciała. 

 
 SPECYFIKACJA TECHNICZNA  

 
Do krzesła dołączona jest magnetyczna podkładka, która umożliwia wygodne przechowywanie narzędzi. 
 

 Opis 

Pozycja 1782640 

Udźwig 300 funtów / 135kg 

Regulowana wysokość 
siedziska 

15.75" - 21.26" / 400 mm - 540 mm  
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PL Instrukcje obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

 

 SCHEMAT MONTAŻU  
 

 

Siedzisko: 1 szt. 
 

 

 
Rama główna 1 

szt. 

Podnośnik gazowy: 1 szt. 
 

 

 
Podstawa 
skrzynki 
narzędziowej: 1 
szt. 

Dźwignia 
regulowana 1 szt.  

 

 

 
Skrzynka narzędziowa: 4 szt

 
 

 
   

 

Nakrętka 
tulejowa: 
4 szt. 

Śruba z gniazdem 
sześciokątnym: 4 szt.

 

 
   

 
 Koła uniwersalne 2,5":  

4 szt. 
 
Nakrętka: 4 szt.

 
 Uszczelka  

4 szt. 

Klucz 
imbusowy: 1 
szt. 

 

Klucz płaski: 1 szt.
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Instrukcje obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) PL

 

 
 

1. Montaż należy przeprowadzać wyłącznie zgodnie z niniejszymi instrukcjami. Nieprawidłowy montaż 
może stanowić zagrożenie. 

2. Podczas montażu dzieci, zwierzęta domowe i osoby postronne powinny znajdować się z dala od 
miejsca pracy. Rozproszenie uwagi może prowadzić do utraty kontroli nad narzędziami i spowodować 
obrażenia ciała. 

3. Nośność i inne parametry produktu dotyczą wyłącznie prawidłowo i w pełni zmontowanego 
urządzenia. Nie należy używać produktu, jeśli jest on niekompletny lub niewłaściwie zmontowany. 

1. Przełóż nakrętkę tulejową przez okrągły otwór w 
ramie głównej, jak pokazano na rysunku. 
Następnie zamontuj kółka i dokręć je za 
pomocą klucza imbusowego. 

 

 
3. Zamontuj kolejno cztery skrzynki narzędziowe w 

szczelinach na podstawie. 
 

 

 
5. Wkręć uszczelki w śruby (4 szt.), a następnie 

zainstaluj je w otworach siedziska. Zamontuj 
regulowana dźwignię w pozycji pokazanej na 
rysunku, następnie wkręć kolejno 4 śruby i 
dokręć nakrętki. 

2. Zamocuj podstawę skrzynki narzędziowej na ramie 
głównej i mocno dociśnij. 

 

 
 

4. Zdejmij nasadkę ochronną podnośnika gazowego i 
zainstaluj go w środkowym otworze podstawy. 

 

 
 

6. Załóż zablokowana dźwignię z siedziskiem na 
podnośnik gazowy i wyreguluj wysokość 
naciskając rączkę. 

MONTAŻ 
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PL Instrukcje obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

 

 
 

 
 INFORMACJA O GWARANCJI  
 
Ten sprzęt objęty jest roczną ograniczoną gwarancją, pod warunkiem użytkowania zgodnie z zaleceniami. Do 
zakupu dostępne są jedynie elementy wymienione z numerem części. W celu uzyskania pomocy dotyczącej 
obsługi lub dostępności części zamiennych należy skontaktować się z naszym działem serwisu pod adresem 
https://airpress.pl/. Prosimy o dołączenie kopii paragonu, numeru modelu produktu, numeru seryjnego oraz 
szczegółowych informacji dotyczących zapytania. 

 
Nie wszystkie elementy urządzenia są dostępne do wymiany. Przedstawione ilustracje stanowią pomocne 
odniesienie do lokalizacji i pozycji elementów w procesie montażu. 

 
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych i/lub ulepszeń w produktach 
oraz instrukcjach obsługi bez wcześniejszego powiadomienia. 
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Manuelle Bedienungsanleitung (Übersetzung der Originalanleitung) DE

 

 SICHERHEITSHINWEISE  

 WARNUNG! 

1. Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt benutzen. 
2. Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit (einschließlich Benutzer, Werkzeuge, Ausrüstung und 

persönlicher Gegenstände). 
3. Verwenden Sie das Produkt nur auf harten, ebenen Flächen mit einer Neigung von weniger als 3 Grad. 
4. Das Produkt kann auch als Transportwagen verwendet werden. 
5. Setzen Sie sich vorsichtig hin. Vermeiden Sie Aufprallbelastungen oder das Stürzen auf das Produkt. 
6. Stehen Sie nicht auf dem Produkt. 
7. Achten Sie beim Auf- und Zusammenklappen auf Quetsch- und Scherstellen. 
8. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch 

Kinder vorgesehen. 
9. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Fahrzeug nicht ordnungsgemäß gesichert ist. 
10. Verwenden Sie nur vom Hersteller gelieferte oder empfohlene Zubehörteile und/oder Adapter. 
11. Sie sich niemals unter ein zu reparierendes Fahrzeug begeben, bevor es nicht sicher mit Wagenhebern 

abgestützt ist. 
12. Verwenden Sie Unterlegkeile oder andere Sicherungsvorrichtungen an den gegenüberliegenden Rädern, 

bevor Sie am Fahrzeug arbeiten. 
13. Nehmen Sie keine Veränderungen an diesem Produkt vor. 
14. Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere als die vom Hersteller angegebenen Zwecke. 
15. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Personen- und/oder Sachschäden führen. 
16. Abgenutzte oder beschädigte Komponenten sind umgehend zu ersetzen. 

 
Lesen Sie vor dem Gebrauch die gesamte Montage- und Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die 
Missachtung von Sicherheits- und Vorsichtsmaßnahmen kann zu schweren Verletzungen führen. 
 

 TECHNISCHE DATEN  
 
Eine magnetische Ablagefläche ist im Lieferumfang des Stuhls enthalten und ermöglicht die praktische 
Aufbewahrung von Werkzeugen. 
 

 Beschreibung 

Position 1782640 

Tragfähigkeit 300 lbs/135kg 

Einstellbare Sitzhöhe 15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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DE Manuelle Bedienungsanleitung (Übersetzung der Originalanleitung)

 

 EINBAUSKIZZE  
 

 

Sitz 1x 
 
 

 

 
Untere Hauptrahmen-

Baugruppe 1x

Gasfede
r 1x 

 

 

 
Untergestell 1x 

Sitzkissenhalterung 
1x 

 

 

 
Werkzeugkasten 
4x

 
 

 
   

 

 
Buchse 
4x 

Halbrunde 
Innensechskantschraube 4 

x

 

 
   

 
Mehrzweckrad 2,5" 

4x 
 
Mutter 4x 

 
Or-Ringe 4x 

Innensechska
ntschlüssel 1x 

 

Maulschlüssel 1x 
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Manuelle Bedienungsanleitung (Übersetzung der Originalanleitung) DE

 

 
• Die Montage darf ausschließlich gemäß dieser Anleitung erfolgen. Eine unsachgemäße Montage kann 

zu ernsthaften Gefahren und Verletzungen führen. 
• Halten Sie Kinder, Haustiere und unbeteiligte Personen während der Montage fern. Ablenkungen 

können dazu führen, dass Sie die Kontrolle über Werkzeuge verlieren und sich selbst oder andere 
verletzen. 

• Die angegebene Tragfähigkeit und andere Leistungsmerkmale gelten nur für ein korrekt und vollständig 
montiertes Produkt. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es unvollständig oder fehlerhaft montiert 
ist. 

 

1. Führen Sie die Überwurfmutter wie abgebildet 
durch das runde Loch im unteren Hauptrahmen, 
setzen Sie die Rollen in die untere Aufnahme 
ein und ziehen Sie diese mit einem 
Inbusschlüssel fest. 

 

 
3. Setzen Sie die vier Werkzeugkästen der Reihe 
nach in die Schlitze am Sockel ein. 
 

 

 
5. Schrauben Sie die Flachdichtung in den Bolzen 

und setzen Sie diesen dann in das 
Sitzkissenloch ein. Setzen Sie die 
Sitzkissenscheibe in der in der Abbildung 
gezeigten Position ein, ziehen Sie nacheinander 
die 4 Schrauben fest und ziehen Sie 
anschließend die Muttern an. 

2. Setzen Sie den Sockel auf den unteren 
Hauptrahmen und ziehen Sie ihn dort fest an. 

 

 
 

4. Entfernen Sie die Gasfederschutzkappe und setzen 
Sie diese in das mittlere Loch der Basis ein. 

 

 
 

6. Bringen Sie den verriegelten Sitzkissengriff an 
der Gasfeder an und stellen Sie die Höhe 
durch Drehen des Griffs ein. 

MONTAGE 
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DE Manuelle Bedienungsanleitung (Übersetzung der Originalanleitung)

 

 
 

 
 GARANTIE-INFORMATIONEN  
Für dieses Gerät gilt eine einjährige eingeschränkte Garantie bei bestimmungsgemäßem Gebrauch. Es können 
nur die mit der Teilenummer aufgeführten Artikel erworben werden. Wenn Sie Hilfe bei der Wartung oder der 
Verfügbarkeit von Ersatzteilen benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Halten Sie bitte eine 
Kopie des Kaufbelegs, die Modell- und Seriennummer des Geräts sowie Details zu Ihrer Anfrage bereit. 

Nicht alle Teile des Geräts sind austauschbar; die gezeigten Abbildungen dienen nur als Orientierungshilfe für 
die Lage und Position in der Montagereihenfolge. 

Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung Konstruktionsänderungen und/oder 
Verbesserungen an den Produktlinien und Bedienungsanleitungen vorzunehmen. 

 
 INFORMATIONEN ZUR GARANTIE  
Wir möchten sicherstellen, dass Sie mit unseren Produkten zufrieden sind. Falls Sie Bedenken haben, rufen Sie 
bitte die auf dem Umschlag der Bedienungsanleitung angegebene gebührenfreie Nummer an, um sofortige 
Unterstützung zu erhalten. Weitere Informationen zum Kundendienst finden Sie auf unserer Webseite. 
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Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies) NL

 WAARSCHUWINGEN  

 WAARSCHUWING! 

1. Lees, begrijp en volg alle instructies voordat je dit product gebruikt. 
2. Overschrijd het nominale draagvermogen niet (inclusief gebruiker, gereedschap, apparatuur en persoonlijke 

bezittingen). 
3. Alleen gebruiken op harde, vlakke ondergronden met een helling van minder dan 3 graden. 
4. Kan gebruikt worden als trolley. 
5. Ga voorzichtig zitten! Vermijd schokken door te stuiteren of te vallen op het product. 
6. Ga niet op het product staan. 
7. Let bij het in- en uitklappen op het risico van beknelling en pletten. 
8. Buiten bereik van kinderen houden! Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. 
9. Gebruik het product niet als het voertuig niet goed is vastgezet. 
10. Gebruik alleen door de fabrikant geleverde onderdelen en/of accessoires. 
11. Laat niemand toe onder het voertuig dat gerepareerd moet worden tot het goed ondersteund is op de 

krikken. 
12. Gebruik blokken of andere blokkeringsmiddelen onder de tegenovergestelde wielen voordat je aan het 

voertuig werkt. 
13. Breng geen wijzigingen aan dit product aan. 
14. Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan aangegeven door de fabrikant. 
15. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot persoonlijk letsel en/of materiële schade. 
16. In geval van overmatige slijtage van individuele onderdelen, moeten deze worden vervangen. 

Lees en begrijp alle INSTALLATIE- EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN zorgvuldig voor gebruik. Het niet in acht 
nemen van de veiligheidsmaatregelen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel. 

 
 TECHNISCHE SPECIFICATIES  

 
Bij de stoel worden magnetische gereedschapsbakken geleverd. Hiermee kan het gereedschap gemakkelijk 
worden opgeborgen. 
 
 

 Beschrijving 

Positie 1782640 

Hefcapaciteit 135 kg 

Verstelbare zithoogte 15.75" - 21,26"/400mm-540mm  
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NL Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies)

 INSTALLATIE DIAGRAM  
 

 

Zitkussen 1 
stuk 

 
 

 

 
Onderste 

hoofdframe 1 stuk 

Gasveer 1 
stuk 

 

 

 
Onderstel 1 stuk 

Zitkussenhouder 1 
stuk 

 

 

 
Magnetische 
Gereedschapsbakk
en  
4 stuks 

 
 

 
   

 

Bouten 
4 stuks Halfronde zeskantbouten 4 

stuks 

 

 
   

 
Wielen 2.5" 

4 stuks
 

Moeren 
4 stuks 

 
 Borgringen 

 4 stuks 

  
Zeskantsleutel 1 
stuk 
 

Steeksleutel 1 stuk 
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Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies) NL

 
• De montage mag alleen volgens deze instructies worden uitgevoerd. Onjuiste installatie kan gevaar opleveren. 
• Houd kinderen, huisdieren en omstanders uit de buurt tijdens de montage. Afleiding kan leiden tot 

verlies van controle over het gereedschap en toebrengen van letsel aan jezelf of anderen. 
• Het draagvermogen en andere capaciteiten van het product hebben alleen betrekking op een correct en 

volledig gemonteerd product. Gebruik geen onvolledig of onjuist gemonteerde eenheid. 
 

1. Steek de halfronde zeskantbouten door het 
ronde gat in het onderste hoofdframe (zoals 
afgebeeld), plaats de wielen op de halfronde 
zeskantbouten en draai ze vast met de 
zeskantsleutel. 

 

 
3. Plaats de vier gereedschapskisten in de sleuven 

van het hoofdframe. 
 

 

 
5. Doe de borgringen om de bouten en doe het 

geheel vervolgens in de gaten van het zitkussen. 
Installeer de zitkussenhouder in de positie zoals 
aangegeven in de tekening, draai de 4 bouten 
één voor één aan en draai vervolgens de 
moeren vast. 

2. Plaats de basis op het onderste hoofdframe en draai 
stevig vast. 

 

 
 

4. Verwijder de beschermkap van de gasveer en 
plaats deze in het middelste gat van het 
hoofdframe. 

 

 
 

6. Plaats de hendel van het zitkussen op de 
gasveer en stel de hoogte in door aan de 
hendel te draaien. 

MONTAGE 
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NL Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies)

 

  

 

 GARANTIE INFORMATIE  
Dit apparaat wordt geleverd met één jaar beperkte garantie bij gebruik volgens de handleiding. Alleen 
onderdelen met een onderdeelnummer zijn beschikbaar. Voor hulp met betrekking tot service of de 
beschikbaarheid van vervangende onderdelen, kan je contact opnemen met onze onderdelen- en 
garantieafdeling op www.airpress.nl. Houd een kopie van jouw aankoopbewijs, het modelnummer van het 
product, het serienummer en de details van jouw vraag bij de hand. 

 
Niet alle onderdelen zijn beschikbaar voor vervanging; de getoonde illustraties zijn een handige referentie voor 
locatie en positie in de montagevolgorde. 

 
De fabrikant behoudt zich het recht om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen en/of 
verbeteringen aan te brengen aan de productlijnen en de bedieningsinstructies. 

 
 

 INFORMATIE OVER GARANTIE  
Heb je vragen? Of klopt er iets niet? Neem contact met ons op via www.airpress.nl 



24

Manuel d’utilisation (traduction de l’original) FR

 

 SCHÉMA D'INSTALLATION  
 

 

Coussin de 
siège 1 PC 

 
 

 

 
Assemblage du 
cadre principal 
inférieur 1 PC 

Ressort à 
gaz 1 
PC 

 

 

 
Base 1 PC 

Assemblage du 
support de coussin 

de siège 1 PC 
 

 

 
Boîte à outils 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Ecrou 
Douille 
4 PCS 

Boulon demi-rond à six 
pans creux 4 PCS 

 

 
   

 
Roue polyvalente 2.5" 

4 PCS 
 
Écrou 4 PCS 

 
Joint 

d'étanché
ité 4 PCS 

Clé  
Clé Allen 1 PC 

 

Clé à fourche 1 PC 
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FR Manuel d’utilisation (traduction de l’original)

 

 
• Le montage ne doit être effectué que conformément à ces instructions. Une installation incorrecte peut être 

dangereuse. 
• Tenir les enfants, les animaux domestiques et les passants à l'écart pendant le montage. La distraction 

peut entraîner la perte de contrôle des outils et des blessures à soi-même ou à d'autres personnes. 
• La capacité de charge et les autres capacités du produit se réfèrent uniquement à un produit 

correctement et complètement assemblé. Ne pas utiliser une unité incomplètement ou incorrectement 
assemblée. 

 

1. Faites passer l'écrou à douille dans le trou rond 
du cadre principal inférieur comme indiqué, 
installez les roulettes dans le socle inférieur et 
serrez à l'aide d'une clé Allen. 

 

 
Placez les quatre boîtes à outils l'une après l'autre 

dans les fentes de la base. 
 

 

 
5. Vissez le joint plat dans le boulon, puis installez-

le dans le trou du coussin d'assise. Installez le 
disque du coussin d'assise dans la position 
indiquée sur le schéma, serrez les 4 boulons un 
par un, puis les écrous. 

2. Installez la base sur le cadre principal inférieur et 
serrez fermement. 

 

 
 

4. retirez le capuchon de protection du ressort à gaz et 
installez-le dans le trou central de la base. 

 

 
 

6. installez la poignée verrouillée du coussin 
d'assise sur le ressort à gaz et réglez la 
hauteur en tournant la poignée. 

MONTAGE 
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Manuel d’utilisation (traduction de l’original) FR

 

 
 

 
 

 INFORMATIONS SUR LA GARANTIE  
Cet équipement bénéficie d'une garantie limitée d'un an s'il est utilisé conformément aux instructions. Seuls les 
articles énumérés avec le numéro de pièce sont disponibles à l'a c h a t . Pour toute assistance concernant le 
service ou la disponibilité des pièces de rechange, veuillez contacter notre service des pièces et de la garantie 
à l'adresse  https://airpress.net/. Veuillez vous munir d'une copie de votre reçu, du numéro de modèle du 
produit, du numéro de série et des détails de votre demande. 

 
Tous les composants de l'appareil ne peuvent pas être remplacés ; les illustrations présentées constituent une 
référence pratique pour l'emplacement et la position dans la séquence d'assemblage. 

 
Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications et/ou des améliorations aux lignes de 
produits et aux instructions d'utilisation sans préavis. 

 
 

 INFORMATIONS SUR LA GARANTIE  
Nous souhaitons savoir si vous avez des préoccupations concernant nos produits. Si c'est le cas, veuillez 
appeler le numéro gratuit indiqué sur la couverture du manuel pour obtenir une assistance immédiate. Pour de 
plus amples informations sur l'assistance, veuillez consulter la section "Assistance à la clientèle" du site web : 
https://airpress.net/ 



27

FR Manuel d’utilisation (traduction de l’original)

 

 SIGNES DE SÉCURITÉ  

 AVERTISSEMENT ! 

1. Lisez, comprenez et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit. 
2. Ne pas dépasser la capacité de charge nominale. (incluant l'utilisateur, les outils, l'équipement et les effets 

personnels). 
3. N'utiliser que sur des surfaces dures et planes avec une pente inférieure à 3 degrés. 
4. Peut être utilisé comme chariot. 
5. S'asseoir avec précaution ! Éviter les chocs dus aux rebonds ou aux chutes sur le produit. 
6. Ne pas se tenir debout sur le produit. 
7. Lors du pliage et du dépliage, attention au risque d'écrasement et d'écrasement. 
8. Tenir le produit hors de portée des enfants ! Le produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. 
9. N'utilisez pas le produit si le véhicule n'est pas correctement sécurisé. 
10. N'utilisez que les fixations et/ou les adaptateurs fournis par le fabricant. 
11. Ne laissez personne sous le véhicule en réparation tant qu'il n'est pas correctement soutenu par les 

crics. 
12. Utilisez des cales ou d'autres dispositifs de verrouillage sur les roues opposées avant de travailler sur le 

véhicule. 
13. Ne pas apporter de modifications à ce produit. 
14. Ne pas utiliser ce produit à des fins autres que celles spécifiées par le fabricant. 
15. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures et/ou des dommages matériels. 
16. En cas d'usure excessive des composants individuels, ceux-ci doivent être remplacés. 

Lisez attentivement et comprenez toutes les INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION avant 
d'utiliser l'appareil. Le non-respect des consignes de sécurité et des autres précautions élémentaires peut 
entraîner des blessures graves. 

 
 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES  

 
Un coussin magnétique est fourni avec le fauteuil. Il permet de ranger facilement les outils. 
 
 

 Description 

Position 1782640 

Capacité de levage 300 lbs/135kg 

Hauteur du siège réglable 15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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Használati utasítás (az eredeti fordítása) HU

 BIZTONSÁGI JELEK  

 FIGYELMEZTETÉS! 

1. A termék használata előtt olvassa el, értse meg és kövesse az összes használati utasítást. 
2. Ne lépje túl a névleges terhelhetőséget. (beleértve a felhasználót, a szerszámokat, a felszerelést és a 

személyes tárgyakat). 
3. Kizárólag kemény, sík, 3 foknál kisebb lejtésű felületen használja. 
4. Kocsiként is használható. 
5. Üljön le óvatosan! Kerülje a terméken való pattogásból vagy esésből eredő ütéseket. 
6. Ne álljon rá a termékre. 
7. Össze- és széthajtogatáskor ügyeljen az összenyomódás és összenyomódás veszélyére. 
8. Tartsa gyermekek elől elzárva! A terméket nem gyermekek általi használatra szánták. 
9. Ne használja a terméket, ha a jármű nincs megfelelően rögzítve. 
10. Csak a gyártó által szállított tartozékokat és/vagy adaptereket használja. 
11. Ne engedjen senkit a javítandó jármű alá, amíg az nincs megfelelően alátámasztva az emelőkön. 
12. A járművön végzett munka előtt használjon a szemközti kerekeken alátéteket vagy egyéb rögzítő 

eszközöket. 
13. Ne végezzen semmilyen módosítást ezen a terméken. 
14. Ne használja ezt a terméket a gyártó által meghatározott céloktól eltérő célokra. 
15. Ezen utasítások be nem tartása személyi sérülést és/vagy anyagi kárt okozhat. 
16. Az egyes alkatrészek túlzott elhasználódása esetén azokat ki kell cserélni. 

Használat előtt gondosan olvassa el és értse meg az összes BEÁLLÍTÁSI ÉS ÜZEMELTETÉSI ÚTMUTATÓT. A 
biztonsági és egyéb alapvető óvintézkedések figyelmen kívül hagyása súlyos személyi sérülést okozhat. 

 
 MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK  

 
A székhez egy mágneses alátétet mellékelünk. Lehetővé teszi a szerszámok kényelmes tárolását. 
 
 

 Leírás 

Pozíció 1782640 

Emelési kapacitás 300 font/135kg 

Állítható ülésmagasság 15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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HU Használati utasítás (az eredeti fordítása)

 TELEPÍTÉSI DIAGRAM  
 

 

Ülőpárna 1 PC 
 
 

 

 
Alsó főkeret 

szerelvény 1 PC 

Gázrugó 1 
PC 

 

 

 
Talapzat 1 PC 

Ülőpárna tartó 
szerelvény 1 PC 

 

 

 
Szerszámosláda 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Anyák 
Hüvely 
4 DB 

Félköríves hatszögletű 
csavar 4 PCS 

 

 
   

 
Többcélú kerék 2,5" 

4 PCS 
 
Anyát 4 PCS 

 
Falt tömítés 

4 PCS 

Kulcs  
imbuszkulcs 1 
PC 

 

Nyílászáró kulcs 1 
PC 
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Használati utasítás (az eredeti fordítása) HU

 
• Az összeszerelést csak ezen utasítás szerint szabad elvégezni. A helytelen szerelés veszélyt jelenthet. 
• Az összeszerelés során tartsa távol a gyermekeket, háziállatokat és a közelben tartózkodókat. A 

figyelemelterelés a szerszámok feletti uralom elvesztését és saját vagy mások sérülését 
eredményezheti. 

• A termék terhelhetősége és egyéb teherbírása csak a helyesen és teljesen összeszerelt termékre 
vonatkozik. Ne használjon hiányosan vagy helytelenül összeszerelt készüléket. 

 

1. A hüvelyes anyát vezesse át az alsó főkereten 
lévő kerek lyukon a képen látható módon, 
illessze a görgőket az alsó foglalatba, és húzza 
meg egy imbuszkulccsal. 

 

 
Illessze a négy szerszámtartót egymás után az 

alapon lévő nyílásokba. 
 

 

 
5. Csavarja be a lapos tömítést a csavarba, majd 

szerelje be az üléspárna furatába. 6. Szerelje be 
az üléspárnatárcsát az ábrán látható pozícióba, 
húzza meg egyenként a 4 csavart, majd húzza 
meg az anyákat. 

2. Illessze az alapot az alsó főkeretre, és húzza meg 
erősen. 

 

 
 

4. Távolítsa el a gázrugó védősapkáját, és szerelje be 
az alap középső furatába. 

 

 
 

6. Illessze a reteszelt üléspárna fogantyúját a 
gázrugóra, és a fogantyú elforgatásával állítsa 
be a magasságot. 

SZERELÉS 
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HU Használati utasítás (az eredeti fordítása)

 

 
 

 
 GARANCIÁLIS INFORMÁCIÓK  
Erre a berendezésre egy év korlátozott jótállás vonatkozik, ha rendeltetésszerűen használják. Csak az 
alkatrészszámmal felsorolt tételek v á s á r o l h a t ó k  m e g . A szervizeléssel vagy a cserealkatrészek 
elérhetőségével kapcsolatos segítségért forduljon alkatrész- és garanciaosztályunkhoz a  https://airpress.net/  
. e-mail címenKérjük, tartsa készenlétben a blokk másolatát, a termék modellszámát, sorozatszámát és a 
megkeresés részleteit. 

 
A készülék nem minden alkatrésze cserélhető ki; a bemutatott ábrák az összeszerelési sorrendben való 
elhelyezkedés és elhelyezkedés kényelmes referenciájaként szolgálnak. 

 
A gyártó fenntartja a jogot a termékcsaládok és a használati utasítások előzetes értesítés nélküli 
tervezési módosítására és/vagy javítására. 

 
 

 GARANCIÁLIS INFORMÁCIÓK  
Szeretnénk tudni, ha bármilyen aggálya van a termékeinkkel kapcsolatban. Ha igen, kérjük, hívja a kézikönyv 
borítóján feltüntetett díjmentes telefonszámot, hogy azonnali segítséget kapjon. További támogatási 
információkért kérjük, látogasson el a weboldal Ügyféltámogatás részébe https://airpress.net/  
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Instrucțiuni de utilizare (traducere a instrucțiunilor originale) RO

 SEMNALE DE SIGURANȚĂ  

 AVERTISMENT! 

1. Citiți, înțelegeți și urmați toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest produs. 
2. Nu depășiți capacitatea nominală de încărcare. (include utilizatorul, uneltele, echipamentul și obiectele 

personale). 
3. Utilizați numai pe suprafețe dure, plane, cu o pantă mai mică de 3 grade. 
4. Poate fi utilizat ca un cărucior. 
5. Așezați-vă cu atenție! Evitați șocurile provocate de sărituri sau căderi pe produs. 
6. Nu stați în picioare pe produs. 
7. Atunci când pliați și desfaceți, aveți grijă la riscul de strivire și strivire. 
8. Țineți produsul departe de îndemâna copiilor! Produsul nu este destinat utilizării de către copii. 
9. Nu utilizați produsul dacă vehiculul nu este fixat corespunzător. 
10. Utilizați numai atașamentele și/sau adaptoarele furnizate de producător. 
11. Nu permiteți nimănui să se afle sub vehiculul reparat până când acesta nu este susținut corespunzător 

pe cricuri. 
12. Utilizați crampoane sau alte dispozitive de blocare pe roțile opuse înainte de a lucra la vehicul. 
13. Nu efectuați nicio modificare la acest produs. 
14. Nu utilizați acest produs în alte scopuri decât cele specificate de producător. 
15. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la vătămări corporale și/sau daune materiale. 
16. În cazul uzurii și ruperii excesive a componentelor individuale, acestea trebuie înlocuite. 

Citiți cu atenție și înțelegeți toate INSTRUCȚIUNILE DE INSTALARE ȘI FUNCȚIONARE înainte de utilizare. 
Nerespectarea măsurilor de siguranță și a altor precauții de bază poate duce la vătămări corporale grave. 

 
 SPECIFICAȚII TEHNICE  

 
Un tampon magnetic este inclus cu scaunul. Permite depozitarea convenabilă a uneltelor. 
 
 

 Descriere 

Poziție 1782640 

Capacitate de ridicare 300 lbs/135kg 

Înălțime reglabilă a 
scaunului 

15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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RO Instrucțiuni de utilizare (traducere a instrucțiunilor originale)

 DIAGRAMA DE INSTALARE  
 

 

Perna 
scaunului 1 PC 

 
 

 

 
Ansamblu cadru 

principal inferior 1 
PC 

Arc cu gaz 1 
PC 

 

 

 
Bază 1 PC 

Ansamblu suport 
pernă scaun 1 PC 

 

 

 
Cutie de scule 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Piuliță 
Bucșă 
4 PCS 

Șurub hexagonal jumătate 
rotund 4 PCS 

 

 
   

 
Roată multifuncțională 

2.5" 
4 PCS 

 
Piuliță 4 PCS 

 
Garnitură 

Falt 4 
PCS 

Cheie  
Cheie Allen 1 
PC 

 

Cheie cu capăt 
deschis 1 PC 
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Instrucțiuni de utilizare (traducere a instrucțiunilor originale) RO

 
• Montarea trebuie efectuată numai în conformitate cu aceste instrucțiuni. Instalarea incorectă poate duce la 

pericol. 
• Țineți copiii, animalele de companie și trecătorii la distanță în timpul asamblării. Distracția poate duce la 

pierderea controlului asupra uneltelor și la rănirea proprie sau a altor persoane. 
• Capacitatea de încărcare și alte capacități ale produsului se referă numai la un produs asamblat corect 

și complet. Nu utilizați o unitate asamblată incomplet sau incorect. 
 

1. Treceți piulița cu manșon prin orificiul rotund din 
cadrul principal inferior, așa cum se arată, 
montați roțile în soclul inferior și strângeți cu o 
cheie Allen. 

 

 
4. Montați secvențial cele patru cutii de scule în 

fantele de pe bază. 
 

 

 
5. Înșurubați garnitura plată în bolț și apoi instalați-o 

în orificiul pernei scaunului. 6. Instalați discul 
pernei scaunului în poziția indicată în diagramă, 
strângeți cele 4 șuruburi unul câte unul și apoi 
strângeți piulițele. 

2. Montați baza pe cadrul principal inferior și strângeți 
ferm. 

 

 
 

4. Scoateți capacul de protecție al arcului de gaz și 
instalați-l în orificiul central al bazei. 

 

 
 

6. Montați mânerul pernei scaunului blocat pe 
arcul cu gaz și reglați înălțimea prin rotirea 
mânerului. 

MONTAJ 
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RO Instrucțiuni de utilizare (traducere a instrucțiunilor originale)

 

 
 

 
 

 INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA  
Acest echipament are o garanție limitată de un an dacă este utilizat conform instrucțiunilor. Numai articolele 
listate cu numărul de piesă sunt disponibile pentru c u m p ă r a r e . Pentru asistență privind service-ul sau 
disponibilitatea pieselor de schimb, vă rugăm să contactați departamentul nostru de piese și garanție la  
https://airpress.net/. Vă rugăm să aveți la dispoziție o copie a chitanței, numărul de model al produsului, numărul 
de serie și detaliile solicitării dumneavoastră. 

 
Nu toate componentele unității sunt disponibile pentru înlocuire; ilustrațiile prezentate sunt o referință 
convenabilă pentru locație și poziție în secvența de asamblare. 

 
Producătorul își rezervă dreptul de a efectua modificări de proiectare și/sau îmbunătățiri ale liniilor de 
produse și ale instrucțiunilor de utilizare fără notificare prealabilă. 

 
 

 INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA  
Dorim să știm dacă aveți nelămuriri cu privire la produsele noastre. În acest caz, vă rugăm să sunați la numărul 
gratuit indicat pe coperta manualului pentru asistență imediată. Pentru informații suplimentare privind asistența, 
vă rugăm să vizitați secțiunea Asistență pentru clienți a site-ului web: https://airpress.net/ . 
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Návod na obsluhu (Preklad pôvodného návodu) SK

 BEZPEČNOSTNÉ ZNAČKY  

 VAROVANIE! 

1. Pred použitím tohto výrobku si prečítajte, pochopte a dodržiavajte všetky pokyny. 
2. Neprekračujte menovitú nosnosť. (zahŕňa používateľa, nástroje, vybavenie a osobné veci). 
3. Používajte len na tvrdých, rovných povrchoch so sklonom menším ako 3 stupne. 
4. Môže sa používať ako vozík. 
5. Opatrne si sadnite! Zabráňte nárazom spôsobeným odrazom alebo pádom na výrobok. 
6. Nestojte na výrobku. 
7. Pri skladaní a rozkladaní dávajte pozor na riziko rozdrvenia a stlačenia. 
8. Uchovávajte mimo dosahu detí! Výrobok nie je určený na používanie deťmi. 
9. Výrobok nepoužívajte, ak nie je riadne zabezpečený vo vozidle. 
10. Používajte len prídavné zariadenia a/alebo adaptéry dodávané výrobcom. 
11. Nikoho nepúšťajte pod opravované vozidlo, kým nie je riadne podopreté na zdvihákoch. 
12. Pred prácou na vozidle použite na protiľahlých kolesách kliny alebo iné blokovacie zariadenia. 
13. Na tomto výrobku nevykonávajte žiadne úpravy. 
14. Nepoužívajte tento výrobok na iné účely, ako určil výrobca. 
15. Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok zranenie osôb a/alebo poškodenie majetku. 
16. V prípade nadmerného opotrebovania jednotlivých komponentov je potrebné ich vymeniť. 

Pred použitím si pozorne prečítajte a pochopte všetky INŠTALAČNÉ A PREVÁDZKOVÉ INŠTRUKCIE. 
Nedodržanie bezpečnostných a iných základných bezpečnostných opatrení môže mať za následok vážne 
zranenie osôb. 

 
 TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE  

 
Súčasťou stoličky je magnetická podložka. Umožňuje pohodlné uloženie náradia. 
 
 

 Popis 

Poloha 1782640 

Zdvíhacia kapacita 300 libier/135 kg 

Nastaviteľná výška 
sedadla 

15.75" - 21,26"/400mm-540mm  
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SK Návod na obsluhu (Preklad pôvodného návodu)

 SCHÉMA INŠTALÁCIE  
 

 

Vankúš 
sedadla 1 ks 

 
 

 

 
Zostava spodného 
hlavného rámu 1 

ks 

Plynová 
pružina 
1 ks 

 

 

 
Podstavec 1 ks 

Zostava držiaka 
vankúša sedadla 1 

ks 
 

 

 
Skrinka na náradie 
4 ks 

 
 

 
   

 

Matica 
Puzdro 
4 KS 

Polkruhová skrutka so 
šesťhranom 4 ks 

 

 
   

 
Viacúčelové koleso 2,5" 

4 KS 
 
Matica 4 ks 

 
Falcové 

tesnenie 
4 ks 

Kľúč  
Imbusový kľúč 
1 ks 

 

Kľúč s otvoreným 
koncom 1 ks 
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Návod na obsluhu (Preklad pôvodného návodu) SK

 
• Montáž sa musí vykonávať len v súlade s týmto návodom. Nesprávna montáž môže mať za následok 

nebezpečenstvo. 
• Počas montáže zabráňte prístupu detí, domácich zvierat a okolostojacich osôb. Rozptýlenie môže mať 

za následok stratu kontroly nad náradím a poranenie seba alebo iných osôb. 
• Nosnosť a iné kapacity výrobku sa vzťahujú len na správne a kompletne zmontovaný výrobok. 

Nepoužívajte neúplne alebo nesprávne zmontované zariadenie. 
 

1. Prestrčte nástrčnú maticu cez okrúhly otvor v 
spodnom hlavnom ráme, ako je znázornené na 
obrázku, nasaďte kolieska do spodnej objímky a 
utiahnite ich pomocou imbusového kľúča. 

 

 
Postupne namontujte štyri skrinky na náradie do 

otvorov na základni. 
 

 

 
5. Naskrutkujte ploché tesnenie do skrutky a potom 

ho nainštalujte do otvoru pre sedák. Nainštalujte 
disk sedacieho vankúša do polohy zobrazenej 
na obrázku, postupne utiahnite 4 skrutky a 
potom utiahnite matice. 

2. Nasaďte základňu na spodný hlavný rám a pevne ju 
utiahnite. 

 

 
 

4. Odstráňte ochranný kryt plynovej pružiny a 
nainštalujte ho do stredového otvoru základne. 

 

 
 

6. Namontujte uzamknutú rukoväť vankúša 
sedadla na plynovú pružinu a otáčaním 
rukoväte nastavte výšku. 

MONTÁŽ 
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SK Návod na obsluhu (Preklad pôvodného návodu)

 

  

 

 ZÁRUČNÉ INFORMÁCIE  
Na toto zariadenie sa vzťahuje jednoročná obmedzená záruka, ak sa používa podľa pokynov. Z a k ú p i ť  je 
možné iba položky uvedené s číslom dielu. V prípade potreby pomoci týkajúcej sa servisu alebo dostupnosti 
náhradných dielov kontaktujte naše oddelenie náhradných dielov a záruky na  https://airpress.net/. Pripravte si 
kópiu dokladu o kúpe, číslo modelu výrobku, sériové číslo a podrobnosti o vašej požiadavke. 

 
Nie všetky súčasti jednotky sú k dispozícii na výmenu; zobrazené obrázky sú vhodným odkazom na umiestnenie 
a polohu v postupnosti montáže. 

 
Výrobca si vyhradzuje právo na konštrukčné zmeny a/alebo vylepšenia produktových radov a návodu 
na obsluhu bez predchádzajúceho upozornenia. 

 
 

 INFORMÁCIE O ZÁRUKE  
Chceme vedieť, ak máte akékoľvek obavy týkajúce sa našich výrobkov. V takom prípade zavolajte na bezplatné 
telefónne číslo uvedené na obálke návodu, kde vám poskytneme okamžitú pomoc. Ďalšie informácie o podpore 
nájdete na webovej stránke v časti Podpora pre zákazníkov: https://airpress.net/ .  
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Navodila za uporabo (Prevod iz izvirne različice) SI

 ZNAČKE VARNOSTI  

 OPOZORILO! 

1. Pred uporabo tega izdelka preberite, razumite in upoštevajte vsa navodila. 
2. Ne prekoračite nazivne nosilnosti. (vključuje uporabnika, orodje, opremo in osebne predmete). 
3. Uporabljajte samo na trdnih, ravnih površinah z naklonom, manjšim od 3 stopinj. 
4. Lahko se uporablja kot voziček. 
5. Previdno se usedite! Izogibajte se udarcem zaradi odbijanja ali padanja na izdelek. 
6. Ne stojte na izdelku. 
7. Pri zlaganju in razlaganju bodite pozorni na nevarnost zmečkanja in zmečkanja. 
8. Hranite zunaj dosega otrok! Izdelek ni namenjen uporabi s strani otrok. 
9. Izdelka ne uporabljajte, če vozilo ni ustrezno pritrjeno. 
10. Uporabljajte samo priključke in/ali adapterje, ki jih je dobavil proizvajalec. 
11. Nikomur ne dovolite, da bi se nahajal pod vozilom, ki ga popravljate, dokler ni ustrezno podprto na 

podstavkih. 
12. Pred delom na vozilu na nasprotnih kolesih uporabite klance ali druge blokirne naprave. 
13. Na tem izdelku ne izvajajte nobenih sprememb. 
14. Tega izdelka ne uporabljajte za druge namene, kot jih je določil proizvajalec. 
15. Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči telesne poškodbe in/ali materialno škodo. 
16. V primeru prekomerne obrabe posameznih sestavnih delov jih je treba zamenjati. 

Pred uporabo skrbno preberite in razumite vsa NAVODILA ZA MONTAŽO IN DELOVANJE. Neupoštevanje 
varnostnih in drugih osnovnih previdnostnih ukrepov lahko povzroči hude telesne poškodbe. 

 
 TEHNIČNE SPECIFIKACIJE  

 
Stolu je priložena magnetna podloga. Omogoča priročno shranjevanje orodja. 
 
 

 Opis 

Položaj 1782640 

Zmogljivost dvigovanja 300 funtov/135 kg 

Nastavljiva višina sedeža 15.75" - 21,26"/400mm-540mm  
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SI Navodila za uporabo (Prevod iz izvirne različice)

 SHEMA NAMESTITVE  
 

 

Blazina sedeža 
1 kos 

 
 

 

 
Spodnji sklop 

glavnega okvirja 1 
kos 

Plinska 
vzmet 1 
PC 

 

 

 
Podstavek 1 
računalnik 

Sestava nosilca 
sedežne blazine 1 

PC 
 

 

 
Škatla za orodje 4 
kosi 

 
 

 
   

 

Matica 
Vložek 
4 KOSI 

Polkrožni vijak s šestkotnim 
nastavkom 4 kosi 

 

 
   

 
Večnamensko kolo 2,5" 

4 KOSI 
 
Matica 4 kosi 

 
Tesnilo Falt 

4 kosi 

Ključ  
Allenov ključ 1 
kos 

 

Ključ z odprtim 
koncem 1 
kos 
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Navodila za uporabo (Prevod iz izvirne različice) SI

 
• Montažo je treba izvajati le v skladu s temi navodili. Nepravilna montaža lahko povzroči nevarnost. 
• Med sestavljanjem poskrbite, da se otroci, domače živali in mimoidoči ne bodo nahajali v bližini. Zaradi 

odvračanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad orodjem in poškodujete sebe ali druge osebe. 
• Nosilnost in druge zmogljivosti izdelka se nanašajo samo na pravilno in v celoti sestavljen izdelek. Ne 

uporabljajte nepopolno ali nepravilno sestavljene enote. 
 

1. Skozi okroglo luknjo v spodnjem glavnem 
okvirju potisnite matico, kot je prikazano na sliki, 
namestite kolesca v spodnjo vtičnico in 
zategnite z imbusnim ključem. 

 

 
Štiri škatle za orodje zaporedno namestite v reže 

na podstavku. 
 

 

 
5. V vijak privijte ploščato tesnilo in ga nato 

namestite v luknjo za sedežno blazino. 6. 
Namestite disk sedežne blazine v položaj, 
prikazan na sliki, po vrsti privijte 4 vijake in nato 
privijte matice. 

2. Osnovo namestite na spodnji glavni okvir in jo trdno 
zategnite. 

 

 
 

4. Odstranite zaščitni pokrovček plinske vzmeti in ga 
namestite v sredinsko luknjo osnove. 

 

 
 

6. Na plinsko vzmet namestite zaklenjeno držalo 
sedežne blazine in z vrtenjem držala nastavite 
višino. 

MONTAŽA 
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SI Navodila za uporabo (Prevod iz izvirne različice)

 

 

 
 

 
 GARANCIJSKE INFORMACIJE  
Za to opremo velja enoletna omejena garancija, če se uporablja v skladu z navodili. Z a  n a k u p  so na voljo 
samo izdelki, ki so navedeni s številko dela. Za pomoč v zvezi s servisom ali razpoložljivostjo nadomestnih 
delov se obrnite na naš oddelek za dele in garancije na naslov https://airpress.net/ .Na voljo imejte kopijo 
računa, številko modela izdelka, serijsko številko in podrobnosti o poizvedbi. 

 
Vseh sestavnih delov enote ni mogoče zamenjati; prikazane ilustracije so priročna referenca za lokacijo in 
položaj v zaporedju montaže. 

 
Proizvajalec si pridržuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni zasnovo in/ali izboljša linije 
izdelkov in navodila za uporabo. 

 
 

 GARANCIJSKE INFORMACIJE  
Želimo vedeti, če imate kakršne koli pomisleke v zvezi z našimi izdelki. V tem primeru pokličite brezplačno 
številko, navedeno na naslovnici priročnika, da vam nemudoma priskočijo na pomoč. Za dodatne informacije o 
podpori obiščite razdelek Podpora strankam na spletnem mestu: https://airpress.net/ . 



44

Lietošanas instrukcijas (oriģinālās instrukcijas tulkojums) LV

 DROŠĪBAS ZĪMES  

 BRĪDINĀJUMS! 

1. Pirms šī izstrādājuma lietošanas izlasiet, izprotiet un ievērojiet visas instrukcijas. 
2. Nepārsniedziet nominālo kravnesību. (ietver lietotāju, instrumentus, aprīkojumu un personīgās mantas). 
3. Izmantojiet tikai uz cietām, līdzenām virsmām ar slīpumu, kas mazāks par 3 grādiem. 
4. Var izmantot kā ratiņus. 
5. Sēdēt uzmanīgi! Izvairieties no triecieniem, kas varētu rasties, izstrādājumam atsitoties vai uz tā nokrītot. 
6. Nestāviet uz izstrādājuma. 
7. Saliekot un izliekot, uzmanieties no saspiešanas un saspiešanas riska. 
8. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā! Izstrādājums nav paredzēts lietošanai bērniem. 
9. Nelietojiet izstrādājumu, ja transportlīdzeklis nav pienācīgi nostiprināts. 
10. Izmantojiet tikai ražotāja piegādātos stiprinājumus un/vai adapterus. 
11. Neļaujiet nevienam atrasties zem remontējamā transportlīdzekļa, kamēr tas nav pienācīgi nostiprināts uz 

domkratiem. 
12. Pirms darbu veikšanas ar transportlīdzekli uz pretējiem riteņiem izmantojiet ķīļus vai citas bloķēšanas 

ierīces. 
13. Neveiciet nekādas šī izstrādājuma modifikācijas. 
14. Neizmantojiet šo ražojumu citiem mērķiem, izņemot ražotāja norādītos. 
15. Šo norādījumu neievērošana var izraisīt miesas bojājumus un/vai materiālos zaudējumus. 
16. Atsevišķu sastāvdaļu pārmērīga nolietojuma gadījumā tās ir jānomaina. 

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet un izprotiet visas UZSTĀDĪŠANAS UN DARBĪBAS INSTRUKCIJAS. Drošības un 
citu pamatpasākumu neievērošana var izraisīt nopietnus miesas bojājumus. 

 
 TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS  

 
Krēslam ir pievienots magnētiskais spilventiņš. Ļauj ērti uzglabāt instrumentus. 
 
 

 Apraksts 

Pozīcija 1782640 

Celtspēja 300 lbs/135 kg 

Regulējams sēdekļa 
augstums 

15.75" - 21,26"/400mm-540mm  
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LV Lietošanas instrukcijas (oriģinālās instrukcijas tulkojums)

 UZSTĀDĪŠANAS SHĒMA  
 

 

Sēdekļa 
spilvens 1 gab. 

 
 

 

 
Galvenā rāmja 
apakšējā daļa 1 

gab. 

Gāzes 
atspere 
1 gab. 

 

 

 
Pamatne 1 gab. 

Sēdekļa spilvena 
turētāja komplekts 

1 gab. 
 

 

 
Instrumentu kaste 
4 gab. 

 
 

 
   

 

Uzgriezni
s 

Ieliktnis 
4 GAB. 

Pusapaļas sešstūra 
muciņas skrūve 4 gab. 

 

 
   

 
Daudzfunkcionālais 

ritenis 2,5" 
4 GAB. 

 
Uzgrieznis 4 
gab. 

 
Falta blīve 4 

gab. 

Atslēga  
Sešstūra 
atslēga 1 gab. 

 

Atslēga ar atvērtu 
galu 1 gab. 
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Lietošanas instrukcijas (oriģinālās instrukcijas tulkojums) LV

 
• Montāžu drīkst veikt tikai saskaņā ar šiem norādījumiem. Nepareiza montāža var radīt apdraudējumu. 
• Montāžas laikā turiet drošībā bērnus, mājdzīvniekus un apkārtējos cilvēkus. Uzmanības novēršana var 

izraisīt instrumentu kontroles zaudēšanu un sava vai citu personu traumas. 
• Ražojuma kravnesība un citas ražojuma jaudas attiecas tikai uz pareizi un pilnībā samontētu ražojumu. 

Nelietojiet nepilnīgi vai nepareizi samontētu ierīci. 
 

1. Ielieciet uzmavas uzgriezni caur apaļo caurumu 
apakšējā galvenajā rāmī, kā parādīts attēlā, 
ievietojiet riteņus apakšējā ligzdā un pievilciet ar 
sešstūra atslēgu. 

 

 
Četras instrumentu kastes secīgi ievietojiet 

pamatnes atverēs. 
 

 

 
5. Ieskrūvējiet plakano starpliku skrūvē un pēc tam 

ievietojiet to sēdekļa spilvena atverē. Uzstādiet 
sēdekļa spilvena disku shēmā parādītajā 
pozīcijā, pēc kārtas pievilciet 4 skrūves un pēc 
tam pievilciet uzgriežņus. 

2. Uzlieciet pamatni uz apakšējā galvenā rāmja un 
stingri pievelciet. 

 

 
 

4. Noņemiet gāzes atsperes aizsargvāciņu un 
ievietojiet to pamatnes centrālajā atverē. 

 

 
 

6. Uz gāzes atsperes uzmontējiet fiksēto sēdekļa 
spilvena rokturi un, pagriežot rokturi, 
noregulējiet augstumu. 

MONTĀŽA 
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LV Lietošanas instrukcijas (oriģinālās instrukcijas tulkojums)

 

 

 
 

 
 GARANTIJAS INFORMĀCIJA  
Šim aprīkojumam ir viena gada ierobežota garantija, ja tas tiek lietots atbilstoši norādījumiem. Ir iespējams 
i e g ā d ā t i e s  tikai tās preces, kas norādītas ar daļas numuru. Lai saņemtu palīdzību saistībā ar servisu vai 
rezerves daļu pieejamību, lūdzu, sazinieties ar mūsu rezerves daļu un garantiju nodaļu pa https://airpress.net/ 
.Lūdzu, ņemiet līdzi čeka kopiju, izstrādājuma modeļa numuru, sērijas numuru un sīkāku informāciju par savu 
pieprasījumu. 

 
Ne visas ierīces sastāvdaļas ir pieejamas nomaiņai; attēlotās ilustrācijas ir ērta atsauce uz to atrašanās vietu 
un pozīciju montāžas secībā. 

 
Ražotājs patur tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma veikt dizaina izmaiņas un/vai uzlabojumus 
izstrādājumu līnijās un lietošanas instrukcijās. 

 
 

 GARANTIJAS INFORMĀCIJA  
Mēs vēlamies zināt, ja jums ir kādas bažas par mūsu produktiem. Šādā gadījumā, lūdzu, zvaniet pa bezmaksas 
tālruni, kas norādīts uz rokasgrāmatas vāka, lai saņemtu tūlītēju palīdzību. Lai iegūtu papildu informāciju par 
atbalstu, lūdzu, apmeklējiet tīmekļa vietnes sadaļu Klientu atbalsts: https://airpress.net/ . 
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Naudojimo instrukcija (originalios instrukcijos vertimas) LT

 SAUGUMO ŽENKLAI  

 ĮSPĖJIMAS! 

1. Prieš naudodami šį gaminį perskaitykite, supraskite ir laikykitės visų instrukcijų. 
2. Neviršykite vardinės apkrovos. (apima naudotoją, įrankius, įrangą ir asmeninius daiktus). 
3. Naudokite tik ant kieto, lygaus paviršiaus, kurio nuolydis mažesnis nei 3 laipsniai. 
4. Galima naudoti kaip vežimėlį. 
5. Atsargiai atsisėskite! Venkite smūgių dėl gaminio atsitrenkimo ar kritimo. 
6. Nestovėkite ant gaminio. 
7. Sulankstydami ir išskleisdami saugokitės sutraiškymo ir sutraiškymo pavojaus. 
8. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje! Gaminys neskirtas naudoti vaikams. 
9. Nenaudokite gaminio, jei transporto priemonė nėra tinkamai pritvirtinta. 
10. Naudokite tik gamintojo pateiktus priedus ir (arba) adapterius. 
11. Neleiskite niekam palįsti po remontuojama transporto priemone, kol ji nėra tinkamai paremta ant 

domkratų. 
12. Prieš pradėdami dirbti su transporto priemone, ant priešpriešinių ratų uždėkite pleištus arba kitus fiksatorius. 
13. Nedarykite jokių šio gaminio pakeitimų. 
14. Nenaudokite šio gaminio kitiems tikslams, nei nurodyta gamintojo. 
15. Nesilaikydami šių nurodymų galite susižeisti ir (arba) sugadinti turtą. 
16. Jei atskiros sudedamosios dalys pernelyg nusidėvi, jas būtina pakeisti. 

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite ir supraskite visas ĮRENGIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS. 
Nesilaikant saugos ir kitų pagrindinių atsargumo priemonių, galima sunkiai susižaloti. 

 
 TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS  

 
Prie kėdės pridedamas magnetinis padėklas. Leidžia patogiai laikyti įrankius. 
 
 

 Aprašymas 

Pozicija 1782640 

Keliamoji galia 300 svarų/135 kg 

Reguliuojamas sėdynės 
aukštis 

15.75" - 21,26"/400mm-540mm  
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LT Naudojimo instrukcija (originalios instrukcijos vertimas)

 MONTAVIMO SCHEMA  
 

 

Sėdynės 
pagalvėlė 1 

vnt. 
 
 

 

 
Apatinio 

pagrindinio rėmo 
mazgas 1 vnt. 

Dujinė 
spyruokl
ė 1 vnt. 

 

 

 
Pagrindas 1 vnt. 

Sėdynės 
pagalvėlės laikiklio 
komplektas 1 vnt. 

 

 

 
Įrankių dėžė 4 vnt. 

 
 

 
   

 

Veržlė 
Įvorė 
4 VNT. 

Pusiau apvalus 
šešiakampis varžtas su 
šešiakampiu lizdu 4 vnt. 

 

 
   

 
Daugiafunkcis ratas 2,5" 

4 VNT. 
 
Veržlė 4 vnt. 

 
Falcinė 

tarpinė 4 
vnt. 

Raktas  
Alleninis 
veržliaraktis 1 
vnt. 

 

Atviras veržliaraktis 
1 vnt. 
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Naudojimo instrukcija (originalios instrukcijos vertimas) LT

 
• Montavimas turi būti atliekamas tik laikantis šių instrukcijų. Neteisingas montavimas gali sukelti pavojų. 
• Montuodami laikykite atokiau vaikus, naminius gyvūnus ir pašalinius asmenis. Dėl išsiblaškymo galima 

prarasti įrankių kontrolę ir sužeisti save ar kitus asmenis. 
• Gaminio keliamoji galia ir kiti pajėgumai nurodomi tik teisingai ir visiškai surinktam gaminiui. 

Nenaudokite nepilnai arba neteisingai surinkto įrenginio. 
 

1. Perkiškite įvorės veržlę per apatinio pagrindinio 
rėmo apvalią skylę, kaip parodyta paveikslėlyje, 
įstatykite ratukus į apatinį lizdą ir priveržkite juos 
įstrižais raktais. 

 

 
Keturias įrankių dėžes paeiliui įstatykite į pagrindo 

lizdus. 
 

 

 
5. Įsukite plokščią tarpiklį į varžtą ir tada įstatykite jį 

į sėdynės pagalvės skylę. 6. Sumontuokite 
sėdynės pagalvės diską schemoje parodytoje 
padėtyje, po vieną priveržkite 4 varžtus ir tada 
priveržkite veržles. 

2. Uždėkite pagrindą ant apatinio pagrindinio rėmo ir 
tvirtai priveržkite. 

 

 
 

4. Nuimkite dujų spyruoklės apsauginį dangtelį ir 
įstatykite jį į vidurinę pagrindo skylę. 

 

 
 

6. Užfiksuotą sėdynės pagalvėlės rankeną 
uždėkite ant dujinės spyruoklės ir sukdami 
rankeną reguliuokite aukštį. 

MONTAVIMAS 
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LT Naudojimo instrukcija (originalios instrukcijos vertimas)

 

 

 
 

 
 GARANTINĖ INFORMACIJA  
Šiai įrangai suteikiama vienerių metų ribota garantija, jei ji naudojama pagal instrukcijas. Galima į s i g y t i  tik 
tas prekes, kurios išvardytos su dalies numeriu. Norėdami gauti pagalbą dėl aptarnavimo ar atsarginių dalių 
prieinamumo, kreipkitės į mūsų dalių ir garantijų skyrių el. paštu https://airpress.net/ Turėkite čekio kopiją, 
gaminio modelio numerį, serijos numerį ir išsamią informaciją apie užklausą. 

 
Ne visas įrenginio sudedamąsias dalis galima pakeisti; pateiktos iliustracijos yra patogus orientyras, nurodantis 
vietą ir padėtį surinkimo sekoje. 

 
Gamintojas pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo keisti konstrukciją ir (arba) tobulinti gaminių linijas 
ir naudojimo instrukcijas. 

 
 

 GARANTINĖ INFORMACIJA  
Norime žinoti, jei turite kokių nors abejonių dėl mūsų gaminių. Jei taip, nedelsdami paskambinkite nemokamu 
numeriu, nurodytu ant vadovo viršelio, ir gaukite skubią pagalbą. Papildomos pagalbos informacijos rasite 
svetainės skyriuje "Klientų aptarnavimas": https://airpress.net/  
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Upute za rad (Prijevod izvornih uputa) HR

 

OZNAKESIGURNOST  

UPOZORENJE! 

1. Prije upotrebe ovog proizvoda, molimo pročitajte, razumite i slijedite sve upute. 
2. Ne prekoračujte nazivnu nosivost (uključuje korisnika, alate, opremu i osobne stvari). 
3. Koristite samo na tvrdim, ravnim površinama s nagibom manjim od 3 stupnja. 
4. Može se koristiti kao kolica. 
5. Molimo vas da pažljivo sjednete! Izbjegavajte udarce uzrokovane skakanjem ili padom na proizvod. 
6. Ne stojte na proizvodu. 
7. Prilikom sklapanja i rasklapanja, budite oprezni zbog rizika od gnječenja i drobljenja. 
8. Čuvati izvan dohvata djece! Uređaj nije namijenjen za korištenje od strane djece. 
9. Ne koristite proizvod ako vozilo nije pravilno osigurano. 
10. Koristite samo dodatke i/ili adaptere koje je isporučio proizvođač. 
11. Ne dopustite nikome da bude ispod vozila koje se popravlja dok ono nije pravilno poduprto dizalicama. 
12. Prije rada na vozilu, upotrijebite klinove ili druge uređaje za blokiranje na suprotnim kotačima. 
13. Na ovom proizvodu se ne smiju vršiti nikakve promjene. 
14. Ovaj proizvod se ne smije koristiti u druge svrhe osim onih koje je naveo proizvođač. 
15. Nepoštivanje ovih uputa može rezultirati tjelesnim ozljedama i/ili materijalnom štetom. 
16. Ako pojedinačne komponente pokazuju prekomjerno trošenje, treba ih zamijeniti. 

Prije upotrebe pažljivo pročitajte i razumite sve UPUTE ZA UGRADNJU I RAD. Nepoštivanje sigurnosnih pravila i 
drugih osnovnih mjera opreza može rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama. 

 
SPECIFIKACIJATEHNIČKI  

 
Stolica dolazi s magnetskom bazom. Omogućuje praktično pohranjivanje alata. 
 
 

 Opis 

Položaj 1782640 

Nosivost 300 lbs/135 kg 

Podesiva visina sjedala 15,75"-21,26"/400 mm-540 mm 
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HR Upute za rad (Prijevod izvornih uputa)

 

SHEMA SASTAVLJANJA  
 

 

Jastuk za 
sjedalo 1 kom 

 
 

 

 
Donji sklop 

glavnog okvira 1 
kom 

Plinska 
opruga 1 
kom 

 

 

 
Baza1 računalo 

Držač jastuka 
sjedala 1 kom 

 

 

 
Kutija za alat4 KOM 

 
 

 
   

 

Orah 
Rukav 
4 KOM 

Poluokrugli šesterokutni 
vijak s utorom, 4 komada 

 

 
   

 
Kotačiuniverzalni 2,5" 

4 KOM 
 
Orah4 KOM 

 
Falt brtva od 

4 komada 

Ključ 
Imbus ključ 1 
kom 

 

Viljuškasti ključ 1 kom 
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Upute za rad (Prijevod izvornih uputa) HR

 

 
• Sastavljanje se mora izvršiti samo u skladu s ovim uputama. Nepravilno sastavljanje može uzrokovati 

opasnost. 
• Držite djecu, kućne ljubimce i prolaznike podalje tijekom montaže. Ometanja mogu uzrokovati gubitak 

kontrole nad alatima i ozljede vas ili drugih. 
• Nosivost i ostale mogućnosti proizvoda vrijede samo za ispravno i potpuno sastavljen proizvod. 

Nepotpuno ili nepravilno sastavljen uređaj ne smije se koristiti. 
 

1. Umetnite čahuru kroz okrugli otvor u donjem 
glavnom okviru kao što je prikazano na slici, 
postavite kotače u donji utor i zategnite ih imbus 
ključem. 

 

 
3. Ugradite četiri kutije s alatom jednu po jednu u 

utore na podnožju 
 

 

 
5. Uvrnite ravnu brtvu u vijak, a zatim je ugradite u 

otvor jastuka sjedala. Ugradite disk jastuka 
sjedala u položaj prikazan na slici, zategnite 4 
vijka jedan po jedan, a zatim zategnite matice. 

2. Pričvrstite bazu na donji glavni okvir i čvrsto 
pritisnite. 

 

 
 

4. Skinite zaštitnu kapicu s plinske opruge i postavite 
je u središnji otvor baze. 

 

 
 

6. Postavite zaključani držač jastuka sjedala na 
plinsku oprugu i podesite visinu okretanjem 
ručke. 

MONTAŽA 
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HR Upute za rad (Prijevod izvornih uputa)

 

 
 

 
INFORMACIJE O JAMSTVU  
Ova oprema pokrivena je jednogodišnjim ograničenim jamstvom ako se koristi prema preporuci. Za kupnju su 
dostupni samo artikli navedeni s kataloškim brojem. Za pomoć oko servisa ili dostupnosti zamjenskih dijelova 
obratite se našem odjelu za dijelove i jamstvo na  https://airpress.net/ .Molimo vas da dostavite kopiju računa, 
broj modela proizvoda, serijski broj i detaljne informacije koje se odnose na vaše pitanje. 

 
Nisu sve komponente jedinice dostupne za zamjenu; priložene ilustracije služe kao praktična referenca za 
lokaciju i položaj u redoslijedu sastavljanja. 

 
Proizvođač zadržava pravo izmjene dizajna i/ili poboljšanja proizvodnih linija i uputa za uporabu bez 
prethodne najave. 

 
 

INFORMACIJE O JAMSTVU  
Želimo znati imate li bilo kakvih nedoumica u vezi s našim proizvodima. U tom slučaju, molimo vas da nazovete 
besplatni broj naveden na koricama priručnika za hitnu pomoć. Za dodatne informacije o tehničkoj podršci 
posjetite odjeljak za korisničku podršku na: https://airpress.net/ 
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Instrukční manuál pro použití uživatele (Překlad originální verze) CZ

 

 BEZPEČNOSTNÍ ZNAČKY  

 VAROVÁNÍ! 

1. Před použitím tohoto výrobku si přečtěte všechny pokyny, porozumějte jim a dodržujte je. 
2. Nepřekračujte jmenovitou nosnost. (zahrnuje uživatele, nářadí, vybavení a osobní věci). 
3. Používejte pouze na pevném, rovném povrchu se sklonem menším než 3 stupně. 
4. Lze použít jako vozík. 
5. Opatrně se posaďte! Zabraňte nárazům způsobeným poskakováním nebo pádem na výrobek. 
6. Nestůjte na výrobku. 
7. Při skládání a rozkládání dávejte pozor na riziko rozdrcení a rozmačkání. 
8. Uchovávejte mimo dosah dětí! Výrobek není určen k používání dětmi. 
9. Výrobek nepoužívejte, pokud není řádně zajištěn ve vozidle. 
10. Používejte pouze nástavce a/nebo adaptéry dodávané výrobcem. 
11. Nikoho nepouštějte pod opravované vozidlo, dokud není řádně podepřeno na zvedácích. 
12. Před prací na vozidle použijte na protilehlých kolech klíny nebo jiná blokovací zařízení. 
13. Neprovádějte na tomto výrobku žádné úpravy. 
14. Nepoužívejte tento výrobek k jiným účelům, než které určil výrobce. 
15. Nedodržení těchto pokynů může mít za následek zranění osob a/nebo poškození majetku. 
16. V případě nadměrného opotřebení jednotlivých součástí je nutné je vyměnit. 

Před použitím si pečlivě přečtěte všechny INSTRUKCE PRO INSTALACI A PROVOZ a porozumějte jim. 
Nedodržení bezpečnostních a dalších základních opatření může mít za následek vážné zranění osob. 

 
 TECHNICKÉ SPECIFIKACE  

 
Součástí židle je magnetická podložka. Umožňuje pohodlné uložení nářadí. 
 
 

 Popis 

Poloha 1782640 

Zvedací kapacita 300 liber/135 kg 

Nastavitelná výška 
sedadla 

15.75" - 21,26"/400mm-540mm  
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 INSTALAČNÍ SCHÉMA  
 

 

Sedák 1 ks 
 
 

 

 
Sestava spodního 
hlavního rámu 1 

ks 

Plynová 
pružina 
1 ks 

 

 

 
Podstavec 1 ks 

Sestava držáku 
sedáku 1 ks 

 

 

 
Skříňka na nářadí 
4 ks 

 
 

 
   

 

Matice 
Pouzdro 
4 KS 

Šroub s půlkulatým 
šestihranem 4 ks 

 

 
   

 
Víceúčelové kolečko 2,5" 

4 KS 
 
Matice 4 ks 

 
Těsnění Falt 

4 ks 

Klíč  
imbusový klíč 
1 ks 

 

Otevřený klíč 1 ks 
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• Montáž smí být prováděna pouze v souladu s tímto návodem. Nesprávná montáž může vést k ohrožení. 
• Během montáže zabraňte přístupu dětí, domácích zvířat a okolostojících osob. Rozptýlení může mít za 

následek ztrátu kontroly nad nářadím a zranění sebe nebo jiných osob. 
• Nosnost a další možnosti výrobku se vztahují pouze na správně a kompletně smontovaný výrobek. 

Nepoužívejte neúplně nebo nesprávně sestavený přístroj. 
 

1. Prostrčte objímkovou matici kulatým otvorem ve 
spodním hlavním rámu podle obrázku, nasaďte 
kolečka do spodní objímky a utáhněte je 
imbusovým klíčem. 

 

 
Do drážek na základně postupně nasaďte čtyři 

skříňky na nářadí. 
 

 

 
5. Našroubujte ploché těsnění do šroubu a poté jej 

nainstalujte do otvoru pro sedák. Nainstalujte 
disk sedáku v poloze znázorněné na obrázku, 
utáhněte postupně 4 šrouby a poté utáhněte 
matice. 

2. Nasaďte základnu na spodní hlavní rám a pevně ji 
utáhněte. 

 

 
 

4. Sejměte ochrannou krytku plynové pružiny a 
nainstalujte ji do středového otvoru základny. 

 

 
 

6. Nasaďte uzamčenou rukojeť sedáku na 
plynovou pružinu a otáčením rukojeti nastavte 
výšku. 

MONTÁŽ 
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 INFORMACE O ZÁRUCE  
Na toto zařízení se vztahuje jednoletá omezená záruka, pokud je používáno v souladu s pokyny. K  
z a k o u p e n í  jsou pouze položky uvedené pod číslem dílu. Pro pomoc ohledně servisu nebo dostupnosti 
náhradních dílů kontaktujte naše oddělení náhradních dílů a záruky na  https://airpress.net/. Mějte prosím k 
dispozici kopii účtenky, číslo modelu výrobku, sériové číslo a podrobnosti o svém dotazu. 

 
Ne všechny součásti jednotky jsou k dispozici k výměně; uvedené obrázky jsou vhodným vodítkem pro umístění 
a pozici v montážním sledu. 

 
Výrobce si vyhrazuje právo provádět konstrukční změny a/nebo vylepšení produktových řad a návodů 
k obsluze bez předchozího upozornění. 

 
 

 INFORMACE O ZÁRUCE  
Chceme vědět, zda máte k našim výrobkům nějaké připomínky. V takovém případě zavolejte na bezplatné 
telefonní číslo uvedené na obálce návodu a získejte okamžitou pomoc. Další informace o podpoře naleznete 
na webových stránkách v sekci Zákaznická podpora: https://airpress.net/ 
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 TURVAMÄRGID  

 HOIATUS! 

1. Enne toote kasutamist lugege, mõistke ja järgige kõiki juhiseid. 
2. Ärge ületage nimikoormust. (hõlmab kasutajat, tööriistu, seadmeid ja isiklikke asju). 
3. Kasutage ainult kõval, tasasel pinnal, mille kalle on alla 3 kraadi. 
4. Saab kasutada käruna. 
5. Istuge ettevaatlikult! Vältige toote põrgatamisest või kukkumisest tulenevaid põrutusi. 
6. Ärge seiske toote peal. 
7. Kokkuvoldimisel ja lahtivoldimisel olge ettevaatlik purunemis- ja muljumisohu suhtes. 
8. Hoida lastele kättesaamatus kohas! Toode ei ole mõeldud kasutamiseks lastele. 
9. Ärge kasutage toodet, kui sõiduk ei ole korralikult kinnitatud. 
10. Kasutage ainult tootja poolt tarnitud lisaseadmeid ja/või adaptereid. 
11. Ärge lubage kedagi remonditava sõiduki alla, kuni see on korralikult tugitoolis. 
12. Kasutage enne sõiduki kallal töötamist vastassuunalistel ratastel kiilusid või muid lukustusseadmeid. 
13. Ärge tehke sellele tootele mingeid muudatusi. 
14. Ärge kasutage seda toodet muudel kui tootja poolt kindlaksmääratud eesmärkidel. 
15. Nende juhiste eiramine võib põhjustada kehavigastusi ja/või varakahjustusi. 
16. Üksikute komponentide liigse kulumise korral tuleb need välja vahetada. 

Enne kasutamist lugege hoolikalt läbi kõik paigaldus- ja kasutusjuhendid ja saage neist aru. Ohutus- ja muude 
põhiliste ettevaatusabinõude eiramine võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi. 

 
 TEHNILISED NÄITAJAD  

 
Tooliga on kaasas magnetiline alus. Võimaldab tööriistade mugavat hoiustamist. 
 
 

 Kirjeldus 

Positsioon 1782640 

Tõstevõime 300 naela/135kg 

Reguleeritav istme kõrgus 15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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 PAIGALDUSSKEEM  
 

 

Istmepadi 1 PC 
 
 

 

 
Alumine põhiraami 

koost 1 PC 

Gaasivedru 
1 PC 

 

 

 
Alus 1 PC 

Istmepadja hoidja 
kokkupanek 1 PC 

 

 

 
Tööriistakast 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Mutter 
Puks 
4 PCS 

Pool ümmargune 
kuuskantpolt 4 PCS 

 

 
   

 
Mitmeotstarbeline ratas 

2,5" 
4 PCS 

 
Mutter 4 PCS 

 
Falt tihend 4 

PCS 

Võti  
Inglise 
mutrivõti 1 PC 

 

Lahtine mutrivõtja 1 
PC 
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• Paigaldamine peab toimuma ainult vastavalt käesolevatele juhistele. Vale paigaldamine võib põhjustada ohtu. 
• Hoidke lapsed, lemmikloomad ja kõrvalseisjad monteerimise ajal eemal. Tähelepanu võib põhjustada 

kontrolli kaotamist tööriistade üle ja vigastusi endale või teistele. 
• Toote kandevõime ja muud võimsused viitavad ainult korrektselt ja täielikult kokkupandud tootele. Ärge 

kasutage mittetäielikult või valesti kokkupandud seadet. 
 

1. Viige muhvimutter läbi alumise põhiraami 
ümmarguse augu, nagu näidatud, paigaldage 
rattad alumisse pessa ja pingutage 
kuuskantvõtmega. 

 

 
Paigaldage neli tööriistakasti järjestikku aluse 

avadesse. 
 

 

 
5. Keerake lamedat tihendit poldi sisse ja 

paigaldage see seejärel istmepadja auku. 6. 
Paigaldage istmepadja ketas joonisel näidatud 
asendisse, pingutage 4 poldi ükshaaval ja 
seejärel pingutage mutrid. 

2. Paigaldage alus alumisele põhiraamile ja pingutage 
kindlalt. 

 

 
 

4. Eemaldage gaasivedru kaitsekork ja paigaldage see 
aluse keskmisesse auku. 

 

 
 

6. Paigaldage lukustatud istmepadja käepide 
gaasivedrule ja reguleerige kõrgust käepideme 
keeramisega. 

MOUNING 
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 GARANTII TEAVE  
Sellel seadmel on üks aasta piiratud garantii, kui seda kasutatakse vastavalt juhistele. O s t m i s e k s  on 
saadaval ainult osad, mis on loetletud koos osanumbriga. Teeninduse või varuosade kättesaadavusega seotud 
abi saamiseks võtke ühendust meie varuosade ja garantii osakonnaga aadressil  https://airpress.net/  Palun 
hoidke käepärast koopia oma kviitungist, toote mudelinumber, seerianumber ja teie päringu üksikasjad. 

 
Kõik seadme osad ei ole asendatavad; näidatud illustratsioonid on mugav viide montaažijärjekorras paiknemise 
ja asukoha kohta. 

 
Tootja jätab endale õiguse teha tootesarjas ja kasutusjuhendis etteteatamiseta 
konstruktsioonimuudatusi ja/või parandusi. 

 
 

 GARANTIITEAVE  
Me tahame teada, kui teil on meie toodetega seoses mingeid muresid. Kui see on nii, siis helistage viivitamatu 
abi saamiseks kasutusjuhendi kaanel märgitud tasuta numbrile. Täiendava toetusteabe saamiseks külastage 
veebisaidi klienditoe osa:  https://airpress.net/ . 
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 SEGNALI DI SICUREZZA  

 AVVERTENZA! 

1. Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. 
2. Non superare la capacità di carico nominale. (comprende l'utente, gli strumenti, le attrezzature e gli effetti 

personali). 
3. Utilizzare solo su superfici dure e piane con una pendenza inferiore a 3 gradi. 
4. Può essere utilizzato come carrello. 
5. Sedersi con attenzione! Evitare urti dovuti a rimbalzi o cadute sul prodotto. 
6. Non stare in piedi sul prodotto. 
7. Quando si ripiega e si dispiega il prodotto, prestare attenzione al rischio di schiacciamento e di caduta. 
8. Tenere fuori dalla portata dei bambini! Il prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. 
9. Non utilizzare il prodotto se il veicolo non è fissato correttamente. 
10. Utilizzare solo gli attacchi e/o gli adattatori forniti dal produttore. 
11. Non lasciare che nessuno si trovi sotto il veicolo da riparare finché questo non è adeguatamente 

sostenuto dai martinetti. 
12. Utilizzare cunei o altri dispositivi di bloccaggio sulle ruote opposte prima di lavorare sul veicolo. 
13. Non apportare modifiche al prodotto. 
14. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli specificati dal produttore. 
15. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare lesioni personali e/o danni materiali. 
16. In caso di usura eccessiva dei singoli componenti, questi devono essere sostituiti. 

Leggere attentamente e comprendere tutte le ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E DI FUNZIONAMENTO prima 
dell'uso. La mancata osservanza delle precauzioni di sicurezza e delle altre precauzioni di base può causare gravi 
lesioni personali. 

 
 SPECIFICHE TECNICHE  

 
La sedia è dotata di un cuscinetto magnetico. Consente di riporre comodamente gli attrezzi. 
 
 

 Descrizione 

Posizione 1782640 

Capacità di carico 300 libbre/135 kg 

Altezza del sedile 
regolabile 

15.75" - 21,26" /400mm-540mm  
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 SCHEMA DI INSTALLAZIONE  
 

 

Cuscino del 
sedile 1 PC 

 
 

 

 
Gruppo telaio 

principale inferiore 
1 PC 

Molla a gas 
1 PC 

 

 

 
Base 1 PC 

Gruppo supporto 
cuscino sedile 1 PC 

 

 

 
Cassetta degli 
attrezzi 4 PCS 

 
 

 
   

 

Dado 
Boccola 
4 PCS 

Bullone esagonale mezzo 
tondo 4 PCS 

 

 
   

 
Ruota multiuso 2,5 

4 PCS 
 
Dado 4 PCS 

 
Guarnizione 

Falt 4 
PCS 

Chiave  
Chiave a 
brugola 1 PC 

 

Chiave aperta 1 PC 
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• Il montaggio deve essere eseguito esclusivamente in conformità alle presenti istruzioni. Un'installazione errata 

può essere fonte di pericolo. 
• Durante il montaggio, tenere lontani i bambini, gli animali domestici e gli astanti. La distrazione può 

causare la perdita di controllo degli utensili e lesioni a se stessi o ad altri. 
• La capacità di carico e le altre capacità del prodotto si riferiscono solo a un prodotto correttamente e 

completamente assemblato. Non utilizzare un'unità incompleta o non correttamente assemblata. 
 

1. Far passare il dado a manicotto attraverso il 
foro rotondo del telaio principale inferiore, come 
illustrato, inserire le rotelle nella presa inferiore 
e serrare con una chiave a brugola. 

 

 
Inserire le quattro cassette degli attrezzi in 

sequenza nelle fessure della base. 
 

 

 
5. avvitare la guarnizione piatta nel bullone e poi 

installarla nel foro del cuscino del sedile. 
Installare il disco del cuscino del sedile nella 
posizione indicata in figura, serrare i 4 bulloni 
uno alla volta e poi i dadi. 

2. Montare la base sul telaio principale inferiore e 
serrare saldamente. 

 

 
 

4. Rimuovere il tappo di protezione della molla a gas e 
installarlo nel foro centrale della base. 

 

 
 

6. Inserire la maniglia del cuscino bloccato sulla 
molla a gas e regolare l'altezza ruotando la 
maniglia. 

MONTAGGIO 
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 INFORMAZIONI SULLA GARANZIA  
Questa apparecchiatura è coperta da una garanzia limitata di un anno se utilizzata secondo le istruzioni. Solo 
gli articoli elencati con il numero di parte sono disponibili per l'a c q u i s t o . Per assistenza o disponibilità di parti 
di ricambio, contattare il nostro reparto ricambi e garanzia all'indirizzo  https://airpress.net/  Si prega di tenere 
a disposizione una copia della ricevuta, il numero di modello del prodotto, il numero di serie e i dettagli della 
richiesta. 

 
Non tutti i componenti dell'unità sono disponibili per la sostituzione; le illustrazioni riportate sono un comodo 
riferimento per l'ubicazione e la posizione nella sequenza di montaggio. 

 
Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche e/o miglioramenti alla linea di prodotti e alle 
istruzioni per l'uso senza preavviso. 

 
 

 INFORMAZIONI SULLA GARANZIA  
Vogliamo sapere se avete dei dubbi sui nostri prodotti. In tal caso, chiamare il numero verde indicato sulla 
copertina del manuale per ricevere assistenza immediata. Per ulteriori informazioni sull'assistenza, visitare la 
sezione Assistenza clienti del sito Web: https://airpress.net/ 
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 SINAIS DE SEGURANÇA  

 AVISO 

1. Leia, compreenda e siga todas as instruções antes de utilizar este produto. 
2. Não exceda a capacidade de carga nominal (incluindo utilizador, ferramentas, equipamento e pertences 

pessoais). 
3. Utilize-o apenas em superfícies duras e niveladas com uma inclinação inferior a 3 graus. 
4. Pode ser utilizado como carrinho de mão. 
5. Sente-se com cuidado. Evite impactos por ressalto ou quedas sobre o produto. 
6. Não se levante sobre o produto. 
7. Ao dobrá-lo e desdobrá-lo, tenha cuidado com o risco de esmagamento. 
8. Mantenha-o fora do alcance das crianças. O produto não se destina a ser utilizado por crianças. 
9. Não utilize o produto se o veículo não estiver devidamente fixado. 
10. Utilize apenas os acessórios ou adaptadores fornecidos pelo fabricante. 
11. Não permita que ninguém se coloque debaixo do veículo que está a ser reparado até que este esteja 

corretamente apoiado nos macacos. 
12. Utilize calços ou outros dispositivos de bloqueio nas rodas opostas antes de trabalhar no veículo. 
13. Não faça nenhuma modificação neste produto. 
14. Não utilize este produto para fins diferentes dos especificados pelo fabricante. 
15. O não cumprimento destas instruções pode causar ferimentos pessoais ou danos materiais. 
16. Em caso de desgaste excessivo de componentes individuais, estes devem ser substituídos. 

Leia atentamente e compreenda todas as INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO antes de 
utilizar o aparelho. O não cumprimento das precauções de segurança e outras precauções básicas pode causar 
ferimentos graves. 

 
 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS  

 
A cadeira inclui uma bandeja magnética que permite guardar confortavelmente as ferramentas. 
 
 

 Descrição 

Posição 1782640 

Capacidade de elevação 135 kg 

Altura do assento 
ajustável 

15,75" - 21,26"/400 mm-540 mm  
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 DIAGRAMA DE INSTALAÇÃO  
 

 

Almofada do 
assento 1 PC 

 
 

 

 
Conjunto do 

quadro principal 
inferior 1 unidade 

Mola a gás 
1 PC 

 

 

 
Base 1 PC 

Conjunto de 
suporte do assento 

1 PC 
 

 

 
Caixa de 
ferramentas 4 
unidades 

 
 

 
   

 

Porca 
Bucha 
4 PEÇAS 

Parafuso hexagonal 
redondo médio 4 peças 

 

 
   

 
Roda multiusos 2,5 

4 PEÇAS 
 
Porca 4 peças 

 
Junta de 

vedação 
4 peças 

Chave  
Chave Allen 1 
unidade 

 

Chave fixa 1 
unidade 
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• A montagem só deve ser realizada de acordo com estas instruções. Uma montagem incorreta pode ser 

perigosa. 
• Mantenha crianças, animais domésticos e outras pessoas afastadas durante a montagem. A distração 

pode provocar a perda de controlo das ferramentas e lesões próprias ou de terceiros. 
• A capacidade de carga e outras capacidades do produto referem-se apenas a um produto montado de 

forma correta e completa. Não utilize uma unidade montada de forma incompleta ou incorreta. 
 

1. Passe a porca da manga pelo orifício redondo 
da estrutura principal inferior, conforme 
mostrado, monte as rodas no encaixe inferior e 
aperte-as com uma chave Allen. 

 

 
4. Encaixe sequencialmente as quatro caixas de 

ferramentas nas ranhuras da base. 
 

 

 
5. Aparafuse a junta plana no parafuso e, em 

seguida, instale-a no orifício da almofada do 
assento. 6. Instale o disco da almofada do 
assento na posição indicada no diagrama, 
aperte os 4 parafusos um a um e, em seguida, 
aperte as porcas. 

2. Coloque a base no quadro principal inferior e aperte-
a firmemente. 

 

 
 

4. Retire a tampa de proteção da mola a gás e instale-
a no orifício central da base. 

 

 
 

6. Coloque a pega bloqueada da almofada do 
assento na mola a gás e ajuste a altura 
rodando a pega. 

MONTAGEM 
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 INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA  
Este equipamento tem uma garantia limitada de um ano se for utilizado de acordo com as instruções. Apenas 
os artigos listados com o número de peça estão disponíveis para compra. Para obter assistência relacionada 
com o serviço ou a disponibilidade de peças de substituição, contacte o nosso departamento de peças e 
garantia em  https://airpress.net/  Tenha à mão uma cópia do seu recibo, o número do modelo do produto, o 
número de série e os detalhes da sua consulta. 

 
Nem todos os componentes da unidade estão disponíveis para substituição; as ilustrações apresentadas são 
uma referência conveniente para a localização e posição na sequência de montagem. 

 
O fabricante reserva-se o direito de fazer alterações de design ou melhorias nas linhas de produtos e 
nas instruções de funcionamento sem aviso prévio. 

 
 

 INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA  
Gostaríamos de saber se tem alguma dúvida sobre os nossos produtos. Se sim, ligue para o número gratuito 
indicado na capa do manual para obter assistência imediata. Para obter informações adicionais sobre 
assistência, visite a secção Assistência ao cliente do site https://airpress.net/ . 
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 SEÑALES DE SEGURIDAD  

 ADVERTENCIA 

1. Lea, comprenda y siga todas las instrucciones antes de utilizar este producto. 
2. No exceda la capacidad de carga nominal. (incluyendo usuario, herramientas, equipo y pertenencias 

personales). 
3. Utilícelo sólo en superficies duras y niveladas con una inclinación inferior a 3 grados. 
4. Puede utilizarse como carretilla. 
5. Siéntese con cuidado. Evite golpes por rebote o caídas sobre el producto. 
6. No se ponga de pie sobre el producto. 
7. Al plegarlo y desplegarlo, tenga cuidado con el riesgo de aplastamiento. 
8. Manténgalo fuera del alcance de los niños. El producto no está destinado a ser utilizado por niños. 
9. No utilice el producto si el vehículo no está debidamente asegurado. 
10. Utilice únicamente los accesorios o adaptadores suministrados por el fabricante. 
11. No permita que nadie se sitúe debajo del vehículo que se está reparando hasta que esté correctamente 

apoyado sobre los gatos. 
12. Utilice calzos u otros dispositivos de bloqueo en las ruedas opuestas antes de trabajar en el vehículo. 
13. No realice ninguna modificación en este producto. 
14. No utilice este producto para fines distintos de los especificados por el fabricante. 
15. El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones personales o daños materiales. 
16. En caso de desgaste excesivo de componentes individuales, éstos deberán ser sustituidos. 

Lea detenidamente y comprenda todas las INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO antes de 
utilizar el aparato. El incumplimiento de las precauciones de seguridad y otras precauciones básicas puede 
provocar lesiones personales graves. 

 
 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  

 
Con la silla se incluye una bandeja magnética que permite guardar cómodamente las herramientas. 
 
 

 Descripción 

Posición 1782640 

Capacidad de elevación 135 kg 

Altura del asiento 
ajustable 

15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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 DIAGRAMA DE INSTALACIÓN  
 

 

Cojín del 
asiento 1 PC 

 
 

 

 
Conjunto del 

bastidor principal 
inferior 1 unidad 

Resorte de 
gas 1 
PC 

 

 

 
Base 1 PC 

Conjunto de 
soporte de cojín de 

asiento 1 PC 
 

 

 
Caja de 
herramientas 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Tuerca 
Casquillo 
4 PIEZAS 

Medio tornillo hexagonal 
redondo 4 piezas 

 

 
   

 
Rueda multiusos 2,5 

4 PIEZAS 
 
Tuerca 4 
piezas 

 
Junta de 

estanquei
dad 4 
piezas 

Llave  
Llave Allen 1 
ud. 

 

Llave fija 1 ud. 
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Manual de instrucciones (traducción del original) ES

 
• El montaje sólo debe realizarse de acuerdo con estas instrucciones. Un montaje incorrecto puede resultar 

peligroso. 
• Mantenga alejados a los niños, animales domésticos y otras personas durante el montaje. La 

distracción puede provocar la pérdida de control de las herramientas y lesiones propias o de terceros. 
• La capacidad de carga y otras capacidades del producto se refieren únicamente a un producto montado 

correcta y completamente. No utilice una unidad montada de forma incompleta o incorrecta. 
 

1. Pase la tuerca del manguito por el orificio 
redondo del bastidor principal inferior, tal como 
se muestra, monte las ruedas en el encaje 
inferior y apriételas con una llave Allen. 

 

 
4. Encaje secuencialmente las cuatro cajas de 

herramientas en las ranuras de la base. 
 

 

 
5. Atornille la junta plana en el perno y luego 

instálela en el orificio del cojín del asiento. 6. 
Instale el disco del cojín del asiento en la 
posición indicada en el diagrama, apriete los 4 
pernos de uno en uno y luego apriete las 
tuercas. 

2. Coloque la base en el bastidor principal inferior y 
apriétela firmemente. 

 

 
 

4. Retire el tapón de protección del resorte de gas e 
instálelo en el orificio central de la base. 

 

 
 

6. Coloque la empuñadura bloqueada del cojín 
del asiento en el resorte de gas y ajuste la 
altura girando la empuñadura. 

MONTAJE 
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ES Manual de instrucciones (traducción del original)

 

 

 
 

 
 INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA  
Este equipo tiene una garantía limitada de un año si se utiliza según las instrucciones. Sólo están disponibles 
para su compra los artículos enumerados con el número de pieza. Para obtener asistencia en relación con el 
servicio o la disponibilidad de piezas de repuesto, póngase en contacto con nuestro departamento de piezas y 
garantía en  https://airpress.net/. Tenga a mano una copia de su recibo, el número de modelo del producto, el 
número de serie y los detalles de su consulta. 

 
No todos los componentes de la unidad están disponibles para su sustitución; las ilustraciones mostradas son 
una referencia conveniente para la ubicación y posición en la secuencia de montaje. 

 
El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios de diseño o mejoras en las líneas de productos 
y en las instrucciones de funcionamiento sin previo aviso. 

 
 

 INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA  
Queremos saber si tiene alguna duda sobre nuestros productos. Si es así, llame al número gratuito indicado 
en la portada del manual para obtener asistencia inmediata. Para obtener información adicional sobre 
asistencia, visite la sección Asistencia al cliente del sitio web https://airpress.net/ 
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Інструкція з експлуатації (Переклад оригінальної інструкції) UA

 СХЕМА УСТАНОВКИ  
 

 

Подушка 
сидіння 1 шт. 

 
 

 

 
Нижня основна 
рама в зборі 1 

шт. 

Газонаповн
ювач 1 
шт 

 

 

 
Підстава 1 шт 

Тримач подушки 
сидіння в зборі 1 

шт. 
 

 

 
Набір 
інструментів 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Гайка 
Втулка 
4 PCS 

Болт з внутрішнім 
шестигранником 4 PCS 

 

 
   

 
Диск універсальний 2,5" 

4 PCS 
 
Гайка 4 PCS 

 
Ущільнюва

льна 
прокладк
а 4 PCS 

Ключ  
Шестигранни
й ключ 1 шт 

 

Гайковий ключ з 
відкритим 
кінцем 1 шт. 
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UA Інструкція з експлуатації (Переклад оригінальної інструкції)

 
• Монтаж повинен виконуватися тільки відповідно до цієї інструкції. Неправильний монтаж може 

призвести до небезпеки. 
• Тримайте дітей, домашніх тварин та сторонніх осіб подалі під час монтажу. Відволікання уваги 

може призвести до втрати контролю над інструментами та травмування себе або інших. 
• Вантажопідйомність та інші характеристики виробу стосуються лише правильно та повністю 

зібраного виробу. Не використовуйте неповністю або неправильно зібраний виріб. 
 

1. Протягніть накидну гайку через круглий отвір 
у нижній основній рамі, як показано на 
малюнку, встановіть ролики в нижнє гніздо і 
затягніть шестигранним ключем. 

 

 
Послідовно встановіть чотири ящики для 

інструментів у гнізда на основі. 
 

 

 
5. вкрутіть плоску прокладку в болт, а потім 

встановіть її в отвір подушки сидіння. 
Встановіть диск подушки сидіння в 
положення, показане на схемі, затягніть 4 
болти по черзі, а потім затягніть гайки. 

2. Встановіть основу на нижню основну раму і міцно 
затягніть. 

 

 
 

4. зніміть захисний ковпачок газової пружини і 
встановіть його в центральний отвір основи. 

 

 
 

6. встановіть зафіксовану ручку подушки 
сидіння на газову пружину і відрегулюйте 
висоту, повертаючи ручку. 

МОНТАЖ 



78

Інструкція з експлуатації (Переклад оригінальної інструкції) UA

 

 
 

 
 

 ІНФОРМАЦІЯ ПРО ГАРАНТІЮ  
На це обладнання надається однорічна обмежена гарантія за умови використання за призначенням. Для 
п р и д б а н н я  доступні лише ті елементи, які вказані з номером деталі. Для отримання допомоги щодо 
обслуговування або наявності запасних частин, будь ласка, зв'яжіться з нашим відділом запчастин та 
гарантії за адресою https://airpress.net/ .Будь ласка, надайте копію чека, номер моделі виробу, серійний 
номер та деталі вашого запиту. 

 
Не всі компоненти пристрою доступні для заміни; наведені ілюстрації є зручним орієнтиром для 
визначення місця розташування та позиції в послідовності складання. 

 
Виробник залишає за собою право вносити зміни в конструкцію та/або вдосконалення в лінійки 
продуктів та інструкції з експлуатації без попереднього повідомлення. 

 
 

 ІНФОРМАЦІЯ ПРО ГАРАНТІЮ  
Ми хочемо знати, чи є у вас якісь занепокоєння щодо нашої продукції. Якщо так, будь ласка, 
зателефонуйте за безкоштовним номером, вказаним на обкладинці посібника, щоб отримати негайну 
допомогу. Для отримання додаткової інформації про підтримку, будь ласка, відвідайте розділ "Підтримка 
клієнтів" на веб-сайті: https://airpress.net/ . 
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UA Інструкція з експлуатації (Переклад оригінальної інструкції)

 ЗНАКИ БЕЗПЕКИ  

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 

1. Прочитайте, зрозумійте та дотримуйтесь усіх інструкцій перед використанням цього виробу. 
2. Не перевищуйте номінальну вантажопідйомність. (включає користувача, інструменти, обладнання та 

особисті речі). 
3. Використовуйте тільки на твердих, рівних поверхнях з ухилом менше 3 градусів. 
4. Можна використовувати як візок. 
5. Сідайте обережно! Уникайте ударів від підстрибування або падіння на виріб. 
6. Не ставайте на виріб. 
7. При складанні та розкладанні остерігайтеся ризику защемлення та роздавлювання. 
8. Зберігати в недоступному для дітей місці! Виріб не призначений для використання дітьми. 
9. Не використовуйте виріб, якщо автомобіль не закріплений належним чином. 
10. Використовуйте лише кріплення та/або адаптери, що постачаються виробником. 
11. Не дозволяйте нікому перебувати під автомобілем, що ремонтується, доки він не буде належним 

чином закріплений на домкратах. 
12. Перед початком робіт на автомобілі встановіть на протилежні колеса клинці або інші фіксуючі 

пристрої. 
13. Не вносьте жодних змін у конструкцію цього виробу. 
14. Не використовуйте цей виріб для цілей, відмінних від тих, що визначені виробником. 
15. Недотримання цих інструкцій може призвести до травмування людей та/або пошкодження майна. 
16. У разі надмірного зносу окремих компонентів їх необхідно замінити. 

Перед використанням уважно прочитайте та зрозумійте всі ІНСТРУКЦІЇ З УСТАНОВЛЕННЯ ТА 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ. Недотримання правил техніки безпеки та інших основних запобіжних заходів може 
призвести до серйозних травм. 

 
 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ  

 
У комплекті з кріслом поставляється магнітна підставка. Дозволяє зручно зберігати інструменти. 
 
 

 Опис 

Позиція 1782640 

Вантажопідйомність 300 фунтів/135 кг 

Регульована висота 
сидіння 

15.75" - 21.26"/400мм-540мм  
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Käyttöohjeet (Alkuperäisen ohjeen käännös) FI

 

 TURVALLISUUSMERKIT  

 VAROITUS! 

1. Lue, ymmärrä ja noudata kaikkia ohjeita ennen tämän tuotteen käyttöä. 
2. Älä ylitä nimelliskantavuutta. (sisältää käyttäjän, työkalut, laitteet ja henkilökohtaiset tavarat). 
3. Käytä vain kovilla, tasaisilla pinnoilla, joiden kaltevuus on alle 3 astetta. 
4. Voidaan käyttää vaununa. 
5. Istu varovasti! Vältä tuotteen päälle pomppimisesta tai putoamisesta aiheutuvia iskuja. 
6. Älä seiso tuotteen päällä. 
7. Varo kokoontaitettaessa ja avattaessa puristumis- ja murskautumisvaaraa. 
8. Säilytä lasten ulottumattomissa! Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. 
9. Älä käytä tuotetta, jos ajoneuvoa ei ole kiinnitetty asianmukaisesti. 
10. Käytä vain valmistajan toimittamia lisälaitteita ja/tai sovittimia. 
11. Älä päästä ketään korjattavan ajoneuvon alle, ennen kuin se on kunnolla tuettu tunkkien varaan. 
12. Käytä kiiloja tai muita lukituslaitteita vastakkaisiin pyöriin ennen ajoneuvon käsittelyä. 
13. Älä tee mitään muutoksia tähän tuotteeseen. 
14. Älä käytä tätä tuotetta muihin kuin valmistajan ilmoittamiin tarkoituksiin. 
15. Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa henkilövahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja. 
16. Jos yksittäiset osat kuluvat liikaa, ne on vaihdettava. 

Lue ja ymmärrä huolellisesti kaikki ASENNUS- JA KÄYTTÖOHJEET ennen käyttöä. Turvallisuus- ja muiden 
perusohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa vakaviin henkilövahinkoihin. 

 
 TEKNISET TIEDOT  

 
Tuolin mukana toimitetaan magneettityyny. Mahdollistaa työkalujen kätevän säilytyksen. 
 
 

 Kuvaus 

Asento 1782640 

Nostokapasiteetti 300 lbs/135kg 

Säädettävä istuinkorkeus 15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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FI Käyttöohjeet (Alkuperäisen ohjeen käännös)

 

 ASENNUSKAAVIO  
 

 

Istuintyyny 1 
PC 

 
 

 

 
Alempi pääkehys 

1 PC 

Kaasujousi 
1 PC 

 

 

 
Jalusta 1 PC 

Istuintyynyn 
pidikkeen 

kokoonpano 1 PC 
 

 

 
Työkalulaatikko 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Mutteri 
Holkki 
4 PCS 

Puolipyöreä 
kuusiokolopultti 4 PCS 

 

 
   

 
Monikäyttöpyörä 2.5" 

4 PCS 
 
Mutteri 4 PCS 

 
Falt tiiviste 4 

PCS 

Avain  
kuusiokoloavai
n 1 PC 

 

Avokoloavain 1 PC 
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Käyttöohjeet (Alkuperäisen ohjeen käännös) FI

 

 
• Asennus on suoritettava ainoastaan näiden ohjeiden mukaisesti. Virheellinen asennus voi aiheuttaa 

vaaratilanteita. 
• Pidä lapset, lemmikkieläimet ja sivulliset poissa asennuksen aikana. Häiriöt saattavat johtaa työkalujen 

hallinnan menettämiseen ja itsensä tai muiden loukkaantumiseen. 
• Tuotteen kantavuus ja muut kapasiteetit viittaavat vain oikein ja kokonaan koottuun tuotteeseen. Älä 

käytä epätäydellisesti tai väärin koottua laitetta. 
 

1. Vie holkkimutteri alemmassa pääkehyksessä 
olevan pyöreän reiän läpi kuvan mukaisesti, 
sovita pyörät alempaan pesään ja kiristä 
kuusiokoloavaimella. 

 

 
Asenna neljä työkalulaatikkoa peräkkäin pohjan 

aukkoihin. 
 

 

 
5. Ruuvaa litteä tiiviste pulttiin ja asenna se sitten 

istuintyynyn reikään. Asenna istuintyynyn levy 
kuvan osoittamaan asentoon, kiristä 4 pulttia yksi 
kerrallaan ja kiristä sitten mutterit. 

2. Asenna pohja alempaan pääkehikkoon ja kiristä 
tiukasti. 

 

 
 

4. Irrota kaasujousen suojakorkki ja asenna se alustan 
keskireikään. 

 

 
 

6. Asenna lukittu istuintyynyn kahva kaasujousen 
päälle ja säädä korkeutta kääntämällä kahvaa. 

ASENNUS 
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FI Käyttöohjeet (Alkuperäisen ohjeen käännös)

 

 
 

 
 TAKUUTIEDOT  
Tällä laitteella on yhden vuoden rajoitettu takuu, kun sitä käytetään ohjeiden mukaisesti. Vain osanumerolla 
luetellut tuotteet ovat o s t e t t a v i s s a . Jos haluat apua huoltoon tai varaosien saatavuuteen liittyvissä asioissa, 
ota yhteyttä varaosa- ja takuuosastoomme osoitteessa https://airpress.net/ Pidä saatavilla kopio kuitistasi, 
tuotteen mallinumero, sarjanumero ja tiedustelusi yksityiskohdat. 

 
Kaikkia yksikön osia ei voi vaihtaa; kuvat ovat kätevä ohjeistus sijainnista ja sijainnista 
kokoonpanojärjestyksessä. 

 
Valmistaja pidättää oikeuden tehdä suunnittelumuutoksia ja/tai parannuksia tuotesarjoihin ja 
käyttöohjeisiin ilman ennakkoilmoitusta. 

 
 

 TAKUUTIEDOT  
Haluamme tietää, jos sinulla on huolia tuotteistamme. Jos näin on, soita käyttöohjeen kannessa ilmoitettuun 
maksuttomaan numeroon saadaksesi välitöntä apua. Saat lisätietoja asiakastuesta verkkosivuston 
asiakastukiosiosta https://airpress.net/ 
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Bruksanvisning (Oversettelse fra originalversjonen) NO

 SIKKERHETSSKILTER  

 ADVARSEL! 

1. Les, forstå og følg alle instruksjoner før du bruker dette produktet. 
2. Ikke overskrid den nominelle lastekapasiteten. (inkluderer bruker, verktøy, utstyr og personlige eiendeler). 
3. Må kun brukes på harde, jevne underlag med en helling på mindre enn 3 grader. 
4. Kan brukes som tralle. 
5. Sitt forsiktig ned! Unngå støt fra sprett eller fall på produktet. 
6. Ikke stå på produktet. 
7. Vær oppmerksom på klem- og klemfare ved sammen- og utfolding. 
8. Oppbevares utilgjengelig for barn! Produktet er ikke beregnet for bruk av barn. 
9. Ikke bruk produktet hvis kjøretøyet ikke er ordentlig sikret. 
10. Bruk kun tilbehør og/eller adaptere som leveres av produsenten. 
11. Ikke la noen oppholde seg under kjøretøyet som skal repareres, før det er skikkelig støttet på jekkene. 
12. Bruk klosser eller andre låseanordninger på motstående hjul før du arbeider på kjøretøyet. 
13. Ikke gjør noen endringer på dette produktet. 
14. Ikke bruk dette produktet til andre formål enn de som er spesifisert av produsenten. 
15. Hvis du ikke følger disse instruksjonene, kan det føre til personskade og/eller skade på eiendom. 
16. Ved overdreven slitasje på enkeltkomponenter må disse skiftes ut. 

Les nøye gjennom og forstå alle INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON OG BRUK før bruk. Manglende 
overholdelse av sikkerhetsregler og andre grunnleggende forholdsregler kan føre til alvorlige personskader. 

 
 TEKNISKE SPESIFIKASJONER  

 
En magnetisk pute følger med stolen. Gir praktisk oppbevaring av verktøy. 
 
 

 Beskrivelse 

Posisjon 1782640 

Løftekapasitet 300 lbs/135 kg 

Justerbar setehøyde 15.75" - 21,26"/400 mm-540 mm  
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NO Bruksanvisning (Oversettelse fra originalversjonen)

 INSTALLASJONSSKJEMA  
 

 

Sittepute 1 PC 
 
 

 

 
Nedre 

hovedrammeenhet 
1 PC 

Gassfjær 1 
PC 

 

 

 
Understell 1 PC 

Montering av 
seteputeholder 1 

PC 
 

 

 
Verktøykasse 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Mutter 
Gjennom
føring 

4 PCS 

Halvrund sekskantbolt med 
innvendig sekskant 4 PCS 

 

 
   

 
Flerbrukshjul 2,5" 

4 PCS 
 
Mutter 4 PCS 

 
Faltpakning 

4 PCS 

Nøkkel  
Unbrakonøkke
l 1 PC 

 

Fastnøkkel med 
åpen ende 1 
PC 
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Bruksanvisning (Oversettelse fra originalversjonen) NO

 
• Montering må kun utføres i samsvar med disse instruksjonene. Feil montering kan medføre fare. 
• Hold barn, kjæledyr og andre personer på avstand under monteringen. Distraksjon kan føre til at man 

mister kontrollen over verktøyet og skader seg selv eller andre. 
• Produktets lastekapasitet og andre kapasiteter gjelder kun for et korrekt og fullstendig montert produkt. 

Ikke bruk en ufullstendig eller feilaktig montert enhet. 
 

1. Før hylsemutteren gjennom det runde hullet i 
den nedre hovedrammen som vist, monter 
hjulene i den nedre sokkelen og stram til med 
en unbrakonøkkel. 

 

 
Monter de fire verktøykassene i rekkefølge i 

sporene på basen. 
 

 

 
5. Skru den flate pakningen inn i bolten og monter 

den deretter i seteputehullet. Monter 
seteputeskiven i den posisjonen som er vist i 
diagrammet, stram de fire boltene én om gangen 
og stram deretter til mutrene. 

2. Monter understellet på den nedre hovedrammen og 
stram godt til. 

 

 
 

4. Fjern beskyttelseshetten for gassfjæren og monter 
den i det midterste hullet på understellet. 

 

 
 

6. Monter det låste seteputehåndtaket på 
gassfjæren, og juster høyden ved å vri på 
håndtaket. 

MONTERING 
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NO Bruksanvisning (Oversettelse fra originalversjonen)

 

 

 
 

 
 GARANTIINFORMASJON  
Dette utstyret leveres med ett års begrenset garanti når det brukes i henhold til instruksjonene. Bare artikler 
som er oppført med delenummer, er tilgjengelige for k j ø p . For hjelp med service eller tilgjengelighet av 
reservedeler, vennligst kontakt vår avdeling for deler og garanti på  https://airpress.net/  Vennligst ha en kopi 
av kvitteringen, produktets modellnummer, serienummer og detaljer om henvendelsen din tilgjengelig. 

 
Ikke alle komponenter i enheten er tilgjengelige for utskifting; illustrasjonene som vises er en praktisk referanse 
for plassering og posisjon i monteringssekvensen. 

 
Produsenten forbeholder seg retten til å foreta konstruksjonsendringer og/eller forbedringer av 
produktseriene og bruksanvisningen uten varsel. 

 
 

 GARANTIINFORMASJON  
Vi vil gjerne vite om du har noen bekymringer om produktene våre. I så fall kan du ringe gratisnummeret som 
er angitt på omslaget til bruksanvisningen for å få umiddelbar hjelp. Du finner mer informasjon om kundestøtte 
på kundestøtte-delen av nettstedet: https://airpress.net/  
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Упатство за користење (Превод од оригиналната верзија) MK

ОЗНАКИБЕЗБЕДНОСТ  

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 

1. Пред да го користите овој производ, ве молиме прочитајте ги, разберете ги и следете ги сите упатства. 
2. Не го надминувајте номиналниот капацитет на оптоварување. (вклучува корисник, алатки, опрема и 

лични предмети). 
3. Користете само на тврди, рамни површини со наклон помал од 3 степени. 
4. Може да се користи како количка. 
5. Ве молиме седете внимателно! Избегнувајте удари предизвикани од скокање или паѓање врз 

производот. 
6. Не стојте врз производот. 
7. При преклопување и одвиткување, внимавајте на ризикот од стискање и згмечување. 
8. Да се чува подалеку од дофат на деца! Уредот не е наменет за употреба од страна на деца. 
9. Не го користете производот ако возилото не е правилно обезбедено. 
10. Користете само додатоци и/или адаптери испорачани од производителот. 
11. Не дозволувајте никому да помине под возилото што се поправа сè додека не е правилно 

потпрено на дигалки. 
12. Пред да работите на возилото, користете потпори или други уреди за заклучување на спротивните 

тркала. 
13. Не е дозволено да се прават никакви промени на овој производ. 
14. Овој производ не смее да се користи за други цели освен оние наведени од производителот. 
15. Непочитувањето на овие упатства може да резултира со телесна повреда и/или материјална штета. 
16. Доколку поединечните компоненти покажат прекумерно абење, тие треба да се заменат. 

Пред употреба, внимателно прочитајте ги и разберете ги сите УПАТСТВА ЗА ИНСТАЛАЦИЈА И РАБОТА. 
Непочитувањето на безбедносните правила и другите основни мерки на претпазливост може да резултира 
со сериозни телесни повреди. 

 
СПЕЦИФИКАЦИЈАТЕХНИЧКИ  

 
Столот доаѓа со магнетна основа. Овозможува практично складирање на алатки. 
 
 

 Опис 

Позиција 1782640 

Капацитет за кревање 300 фунти/135 кг 

Прилагодлива висина на 
седиштето 

15,75"-21,26"/400мм-540мм 
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MK Упатство за користење (Превод од оригиналната верзија)

ДИЈАГРАМА НА СОБРАНИЕ  
 

 

Перница за 
седење 1 

парче 
 
 

 

 
Долен склоп на 

главната рамка 1 
парче 

Гасна 
пружина 
1 парче 

 

 

 
База1 парче 

Склоп на држач за 
перница за 

седиште 1 парче 
 

 

 
Кутија со алатки4 
парчиња 

 
 

 
   

 

Орев 
Ракав 
4 
парчињ
а 

Полукружни шестоаголни 
завртки со навлака 4 

парчиња 

 

 
   

 
Тркалауниверзален 2,5" 

4 парчиња 
 
Орев4 
парчиња 

 
Falt 4 PCS 

дихтунг 

Клуч 
Ален клуч 1 
парче 

 

Клуч со отворен 
крај 1 парче 
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Упатство за користење (Превод од оригиналната верзија) MK

 
• Монтажата мора да се изврши само во согласност со овие упатства. Неправилното склопување може 

да предизвика опасност. 
• Држете ги децата, домашните миленици и присутните подалеку за време на склопувањето. 

Одвлекувањето на вниманието може да предизвика да ја изгубите контролата врз алатите и да 
се повредите себеси или другите. 

• Капацитетот на товарење и другите можности на производот важат само за правилно и целосно 
склопен производ. Не смее да се користи нецелосно или неправилно склопен уред. 

 

1. Вметнете ја навртката на ракавот низ 
кружната дупка во долната главна рамка 
како што е прикажано на сликата, 
инсталирајте ги тркалата во долниот отвор и 
затегнете ги со шестоаголниот клуч. 

 

 
3. Инсталирајте ги четирите кутии со алати една 

по една во отворите на основата 
 

 

 
5. Завртете ја рамната заптивка во завртката, а 

потоа инсталирајте ја во отворот на 
перничето за седиште. Инсталирајте го 
дискот на перничето за седиште во 
положбата прикажана на сликата, затегнете 
ги 4-те завртки еден по еден, а потоа 
затегнете ги навртките. 

2. Прикачете ја основата на долната главна рамка 
и цврсто притиснете. 

 

 
 

4. Отстранете го заштитниот капак од гасната 
пружина и инсталирајте го во централната дупка 
на основата. 

 

 
 

6. Поставете го заклучениот држач за 
перничето на седиштето на гасната пружина 
и прилагодете ја висината со вртење на 
рачката. 

ИНСТАЛАЦИЈА 
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ИНФОРМАЦИИ ЗА ГАРАНЦИЈА  
Оваа опрема е покриена со едногодишна ограничена гаранција кога се користи како што е препорачано. 
Само артиклите наведени со број на дел се достапни за купување. За помош при сервисирање или 
достапност на резервни делови, контактирајте го нашиот оддел за делови и гаранција на  
https://airpress.net/ .Ве молиме доставете копија од вашата сметка за продажба, број на модел на 
производот, сериски број и детални информации поврзани со вашето прашање. 

 
Не сите компоненти на единицата се достапни за замена; дадените илустрации се практична референца 
за локацијата и положбата во низата на склопување. 

 
Производителот го задржува правото да прави измени во дизајнот и/или подобрувања на 
производните линии и упатствата за работа без претходна најава. 

 
 

ИНФОРМАЦИИ ЗА ГАРАНЦИЈА  
Сакаме да знаеме дали имате какви било загрижености во врска со нашите производи. Во овој случај, 
јавете се на бесплатниот број наведен на корицата од упатството за итна помош. За дополнителни 
информации за техничка поддршка, посетете го делот за корисничка поддршка на: https://airpress.net/ . 
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Manual përdorimi (Përkthim nga versioni origjinal) SQ

 

SHËNIMETSIGURIA  

KUJDES! 

1. Para se të përdorni këtë produkt, ju lutemi lexoni, kuptoni dhe ndiqni të gjitha udhëzimet. 
2. Mos e tejkaloni kapacitetin e ngarkesës së vlerësuar. (përfshin përdoruesin, mjetet, pajisjet dhe sendet 

personale). 
3. Përdoreni vetëm në sipërfaqe të forta dhe të niveluara me një pjerrësi më të vogël se 3 gradë. 
4. Mund të përdoret si karrocë fëmijësh. 
5. Ju lutemi uluni me kujdes! Shmangni goditjet e shkaktuara nga kërcimi ose rënia mbi produkt. 
6. Mos qëndroni mbi produkt. 
7. Kur palosni dhe shpalosni, kini kujdes nga rreziku i shtrydhjes dhe shtypjes. 
8. Mbajeni larg fëmijëve! Pajisja nuk është menduar për përdorim nga fëmijët. 
9. Mos e përdorni produktin nëse automjeti nuk është i siguruar siç duhet. 
10. Përdorni vetëm aksesorët dhe/ose adaptorët e ofruar nga prodhuesi. 
11. Mos lejoni askënd nën automjetin që po riparohet derisa ai të jetë mbështetur siç duhet në krikë. 
12. Përpara se të punoni në automjet, përdorni bllokues ose pajisje të tjera bllokimi në rrotat e kundërta. 
13. Nuk mund të bëhen ndryshime në këtë produkt. 
14. Ky produkt nuk duhet të përdoret për qëllime të tjera përveç atyre të specifikuara nga prodhuesi. 
15. Mosndjekja e këtyre udhëzimeve mund të rezultojë në lëndime personale dhe/ose dëmtime të pronës. 
16. Nëse pjesët individuale tregojnë konsum të tepruar, ato duhet të zëvendësohen. 

Para përdorimit, lexoni me kujdes dhe kuptoni të gjitha UDHËZIMET E INSTALIMIT DHE TË OPERIMIT. 
Mosrespektimi i rregullave të sigurisë dhe masave të tjera themelore paraprake mund të rezultojë në lëndime 
serioze personale. 

 
SPECIFIKIMTEKNIKE  

 
Karrigia vjen me një bazë magnetike. Kjo lejon ruajtjen e përshtatshme të veglave. 
 
 

 Përshkrimi 

Pozicioni 1782640 

Kapaciteti i ngritjes 135 kg 

Lartësia e rregullueshme e 
sediljes 

15.75"-21.26"/400mm-540mm 
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SQ Manual përdorimi (Përkthim nga versioni origjinal)

 

DIAGRAMA E MONTIMIT  
 

 

Jastëk sediljeje 
1 copë 

 
 

 

 
Montimi i Kornizës 

Kryesore të 
Poshtme 1 copë 

Sustë gazi 1 
copë 

 

 

 
Bazë1 copë 

Montimi i mbajtëses 
së jastëkut të 

sediljes 1 copë 
 

 

 
Kutia e veglave4 
copë 

 
 

 
   

 

Arra 
Mëngë 
4 copë 

Vidë gjashtëkëndore 
gjysmë të rrumbullakëta 

me 4 copë 

 

 
   

 
Rrotauniversale 2.5" 

4 copë 
 
Arra4 copë 

 
Guarnicion 

Falt 4 
copë 

Çelësi 
Çelës Allen 1 
copë 

 

Çelës me fund të 
hapur 1 copë 
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• Montimi duhet të kryhet vetëm në përputhje me këto udhëzime. Montimi i gabuar mund të shkaktojë rrezik. 
• Mbajini fëmijët, kafshët shtëpiake dhe kalimtarët larg gjatë montimit. Shpërqendrimet mund të 

shkaktojnë humbjen e kontrollit të mjeteve dhe lëndimin e vetes ose të të tjerëve. 
• Kapaciteti i ngarkesës dhe aftësitë e tjera të produktit vlejnë vetëm për produktin e montuar saktë dhe 

plotësisht. Një pajisje e montuar jo plotësisht ose gabimisht nuk duhet të përdoret. 
 

1. Futni dadon e mëngës përmes vrimës së 
rrumbullakët në kornizën kryesore të poshtme 
siç tregohet në figurë, instaloni rrotat në 
hapësirën e poshtme dhe shtrëngojini ato me 
çelësin Allen. 

 

 
3. Instaloni katër kutitë e veglave një nga një në 

vrimat në bazë. 
 

 

 
5. Vidhosni guarnicionin e sheshtë në bulon dhe 

më pas vendoseni në vrimën e jastëkut të 
sediljes. Vendosni diskun e jastëkut të sediljes 
në pozicionin e treguar në figurë, shtrëngoni 4 
bulonat një nga një dhe më pas shtrëngoni 
dadot. 

2. Bashkangjitni bazën në kornizën kryesore të 
poshtme dhe shtypeni fort. 

 

 
 

4. Hiqni kapakun mbrojtës të sustës së gazit dhe 
vendoseni atë në vrimën qendrore të bazës. 

 

 
 

6. Vendosni mbajtësen e bllokuar të jastëkut të 
sediljes mbi sustën me gaz dhe rregulloni 
lartësinë duke e rrotulluar dorezën. 

INSTALIM 
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INFORMACION MBI GARANCINË  
Kjo pajisje mbulohet nga një garanci e kufizuar njëvjeçare kur përdoret sipas rekomandimit. Vetëm artikujt e 
listuar me një numër pjese janë të disponueshëm për blerje. Për ndihmë me shërbimin ose disponueshmërinë 
e pjesëve zëvendësuese, kontaktoni departamentin tonë të pjesëve dhe garancisë në https://airpress.net/ Ju 
lutemi të na jepni një kopje të faturës së shitjes, numrin e modelit të produktit, numrin serial dhe informacion të 
detajuar në lidhje me pyetjen tuaj. 

 
Jo të gjithë përbërësit e njësisë janë të disponueshëm për zëvendësim; ilustrimet e dhëna janë një referencë e 
përshtatshme për vendndodhjen dhe pozicionin në sekuencën e montimit. 

 
Prodhuesi rezervon të drejtën për të bërë ndryshime në dizajn dhe/ose përmirësime në linjat e 
produkteve dhe udhëzimet e përdorimit pa paralajmërim. 

 
 

INFORMACION MBI GARANCINË  
Duam të dimë nëse keni ndonjë shqetësim në lidhje me produktet tona. Në këtë rast, ju lutemi telefononi në 
numrin pa pagesë të treguar në kopertinën e manualit për ndihmë të menjëhershme. Për informacione shtesë 
mbi mbështetjen teknike, ju lutemi vizitoni seksionin e Shërbimit ndaj Klientit në: https://airpress.net/ . 
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Uputstvo za upotrebu (Prevod iz originalne verzije) SR

ОЗНАКЕБЕЗБЕДНОСТ  

УПОЗОРЕЊЕ! 

1. Пре употребе овог производа, молимо вас да прочитате, разумете и следите сва упутства. 
2. Не прекорачујте номинални капацитет оптерећења. (укључује корисника, алате, опрему и личне 

ствари). 
3. Користите само на тврдим, равним површинама са нагибом мањим од 3 степена. 
4. Може се користити као колица. 
5. Молимо вас да седите пажљиво! Избегавајте ударце изазване скакањем или падом на производ. 
6. Не стојте на производу. 
7. Приликом склапања и расклапања, будите опрезни због ризика од гњечења и нагњечења. 
8. Држати ван домашаја деце! Уређај није намењен за употребу од стране деце. 
9. Не користите производ ако возило није правилно осигурано. 
10. Користите само додатке и/или адаптере које је испоручио произвођач. 
11. Не дозволите никоме да буде испод возила које се поправља док оно није правилно подупрто 

дизалицама. 
12. Пре него што почнете са радом на возилу, користите клинове или друге уређаје за блокирање на 

супротним точковима. 
13. На овом производу се не смеју вршити никакве измене. 
14. Овај производ се не сме користити у друге сврхе осим оних које је навео произвођач. 
15. Непоштовање ових упутстава може довести до повреда и/или материјалне штете. 
16. Ако појединачне компоненте показују прекомерно хабање, треба их заменити. 

Пре употребе, пажљиво прочитајте и разумејте сва УПУТСТВА ЗА ИНСТАЛАЦИЈУ И РАД. Непоштовање 
безбедносних правила и других основних мера предострожности може довести до озбиљних повреда. 

 
СПЕЦИФИКАЦИЈАТЕХНИЧКИ  

 
Столица долази са магнетном базом. Омогућава практично складиштење алата. 
 
 

 Опис 

Позиција 1782640 

Носивост 300 фунти/135 кг 

Подесива висина 
седишта 

15,75"-21,26"/400 мм-540 мм 
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Дијаграм монтаже  
 

 

Јастук за 
седиште 1 ком 

 
 

 

 
Доњи склоп 

главног оквира 1 
ком 

Гасна 
опруга 1 
ком 

 

 

 
База1 рачунар 

Склоп држача 
јастука седишта 1 

ком 
 

 

 
Кутија за алат4 
ком. 

 
 

 
   

 

Орах 
Рукав 
4 ком. 

Полуокругли шестоугаони 
утични вијак 4 ком. 

 

 
   

 
Точковиуниверзални 

2,5" 
4 ком. 

 
Орах4 ком. 

 
Фалт 4 ком. 

заптивка 

Кључ 
Имбус кључ 1 
ком. 

 

Виљушни кључ 1 
ком. 
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• Монтажа мора бити извршена само у складу са овим упутствима. Неправилна монтажа може 

проузроковати опасност. 
• Држите децу, кућне љубимце и пролазнике подаље током монтаже. Ометања могу довести до 

губитка контроле над алатима и повредити себе или друге. 
• Носивост и друге могућности производа важе само за правилно и потпуно састављен производ. 

Непотпуно или неправилно састављен уређај се не сме користити. 
 

1. Уметните навртку кроз округли отвор у 
доњем главном раму као што је приказано на 
слици, поставите точкове у доњи отвор и 
затегните их имбус кључем. 

 

 
3. Инсталирајте четири кутије за алате једну по 

једну у отворе на бази 
 

 

 
5. Заврните равну заптивку у вијак, а затим је 

поставите у отвор јастука седишта. Поставите 
диск јастука седишта у положај приказан на 
слици, затегните 4 вијка један по један, а 
затим затегните навртке. 

2. Причврстите базу на доњи главни оквир и чврсто 
притисните. 

 

 
 

4. Скините заштитну капицу са гасне опруге и 
поставите је у средишњи отвор на постољу. 

 

 
 

6. Поставите закључани држач јастука 
седишта на гасну опругу и подесите висину 
окретањем ручке. 

ИНСТАЛАЦИЈА 
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ИНФОРМАЦИЈЕ О ГАРАНЦИЈИ  
Ова опрема је покривена једногодишњом ограниченом гаранцијом када се користи како је препоручено. 
Само артикли наведени са бројем дела доступни су за куповину. За помоћ око сервиса или доступности 
резервних делова, контактирајте наше одељење за делове и гаранцију на https://airpress.net/ .Молимо 
вас да доставите копију вашег рачуна о продаји, број модела производа, серијски број и детаљне 
информације које се односе на ваше питање. 

 
Нису све компоненте јединице доступне за замену; приложене илустрације су практична референца за 
локацију и положај у редоследу склапања. 

 
Произвођач задржава право да изврши измене дизајна и/или побољшања производних линија и 
упутстава за употребу без претходне најаве. 

 
 

ИНФОРМАЦИЈЕ О ГАРАНЦИЈИ  
Желимо да знамо да ли имате било каквих недоумица у вези са нашим производима. У том случају, 
позовите бесплатни број наведен на корицама упутства за хитну помоћ. За додатне информације о 
техничкој подршци, посетите одељак за корисничку подршку на: https://airpress.net/ . 
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Bruksanvisning (Översättning från originalversionen) SV

 

 SÄKERHETSSIGNALER  

 VARNING! 

1. Läs, förstå och följ alla instruktioner innan du använder denna produkt. 
2. Överskrid inte den nominella lastkapaciteten. (inkluderar användare, verktyg, utrustning och personliga 

tillhörigheter). 
3. Använd endast på hårda, jämna ytor med en lutning på mindre än 3 grader. 
4. Kan användas som vagn. 
5. Sitt ner försiktigt! Undvik stötar genom att studsa eller falla på produkten. 
6. Stå inte på produkten. 
7. Var uppmärksam på risken för klämning och krossning när du fäller ihop och fäller ut produkten. 
8. Förvaras utom räckhåll för barn! Produkten är inte avsedd att användas av barn. 
9. Använd inte produkten om fordonet inte är ordentligt fastspänt. 
10. Använd endast tillbehör och/eller adaptrar som tillhandahålls av tillverkaren. 
11. Tillåt inte att någon befinner sig under fordonet som repareras förrän det är ordentligt stöttat på 

domkrafterna. 
12. Använd kilar eller andra låsanordningar på motsatta hjul innan du arbetar på fordonet. 
13. Gör inga modifieringar av denna produkt. 
14. Använd inte denna produkt för andra ändamål än de som specificerats av tillverkaren. 
15. Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till personskada och/eller egendomsskada. 
16. Vid överdrivet slitage på enskilda komponenter måste dessa bytas ut. 

Läs noga igenom och förstå alla INSTALLATIONS- OCH ANVÄNDNINGSANVISNINGAR före användning. 
Underlåtenhet att iaktta säkerhetsföreskrifter och andra grundläggande försiktighetsåtgärder kan leda till allvarliga 
personskador. 

 
 TEKNISKA SPECIFIKATIONER  

 
En magnetisk dyna medföljer stolen. Ger möjlighet till praktisk förvaring av verktyg. 
 
 

 Beskrivning 

Position 1782640 

Lyftkapacitet 300 lbs/135 kg 

Justerbar sitthöjd 15.75" - 21,26"/400 mm-540 mm  
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SV Bruksanvisning (Översättning från originalversionen)

 

 INSTALLATIONSSCHEMA  
 

 

Sittdyna 1 PC 
 
 

 

 
Nedre 

huvudramsenhet 1 
PC 

Gasfjäder 1 
PC 

 

 

 
Bas 1 PC 

Montering av 
hållare för sittdynor 

1 PC 
 

 

 
Verktygslåda 4 
PCS 

 
 

 
   

 

Mutter 
Bussning 
4 PCS 

Halvrund insexkantbult 4 
PCS 

 

 
   

 
Multifunktionshjul 2,5" 

4 ST 
 
Mutter 4 PCS 

 
Falt 

packning 
4 PCS 

Nyckel  
Insexnyckel 1 
PC 

 

Skiftnyckel med 
öppen ände 
1 PC 
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Bruksanvisning (Översättning från originalversionen) SV

 

 
• Monteringen får endast utföras i enlighet med dessa anvisningar. Felaktig installation kan leda till fara. 
• Håll barn, husdjur och andra åskådare borta under monteringen. Distraktion kan leda till att man förlorar 

kontrollen över verktygen och att man själv eller andra skadas. 
• Produktens lastkapacitet och andra kapaciteter avser endast en korrekt och fullständigt monterad 

produkt. Använd inte en ofullständigt eller felaktigt monterad enhet. 
 

1. För hylsmuttern genom det runda hålet i den 
nedre huvudramen enligt bilden, montera hjulen 
i den nedre hylsan och dra åt med en 
insexnyckel. 

 

 
Montera de fyra verktygslådorna sekventiellt i 

spåren på basen. 
 

 

 
5. Skruva fast den platta packningen i bulten och 

montera den sedan i sitsdynans hål. Montera 
sittdynans skiva i det läge som visas i 
diagrammet, dra åt de 4 bultarna en i taget och 
dra sedan åt muttrarna. 

2. Montera basen på den nedre huvudramen och dra åt 
ordentligt. 

 

 
 

4. Ta bort gasfjäderns skyddslock och montera det i 
det mittersta hålet på basen. 

 

 
 

6. Montera den låsta sittdynans handtag på 
gasfjädern och justera höjden genom att vrida 
på handtaget. 

MONTERING 
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SV Bruksanvisning (Översättning från originalversionen)

 

 

  

 

 

 GARANTIINFORMATION  
Denna utrustning omfattas av ett års begränsad garanti när den används enligt anvisningarna. Endast artiklar 
som listas med artikelnummer finns tillgängliga för k ö p . För hjälp med service eller tillgång till reservdelar, 
kontakta vår reservdels- och garantiavdelning på https://airpress.net/ Ha en kopia av ditt kvitto, produktens 
modellnummer, serienummer och detaljer om din förfrågan tillgängliga. 

 
Alla komponenter i enheten kan inte bytas ut; de illustrationer som visas är en praktisk referens för placering 
och position i monteringssekvensen. 

 
Tillverkaren förbehåller sig rätten att utan föregående meddelande göra konstruktionsändringar 
och/eller förbättringar av produktlinjer och bruksanvisningar. 

 
 

 GARANTIINFORMATION  
Vi vill veta om du har några problem med våra produkter. Om så är fallet, ring det avgiftsfria nummer som anges 
på omslaget till bruksanvisningen för omedelbar hjälp. För ytterligare supportinformation, besök avsnittet 
Kundtjänst på webbplatsen: https://airpress.net/  
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Brugsanvisning (oversættelse fra originalversionen) DK

 

 SIKKERHEDSSKILTE  

 ADVARSEL! 

1. Læs, forstå og følg alle instruktioner, før du bruger dette produkt. 
2. Overskrid ikke den nominelle belastningskapacitet. (omfatter bruger, værktøj, udstyr og personlige 

ejendele). 
3. Må kun bruges på hårde, jævne overflader med en hældning på mindre end 3 grader. 
4. Kan bruges som vogn. 
5. Sæt dig forsigtigt ned! Undgå stød ved at hoppe eller falde på produktet. 
6. Stå ikke på produktet. 
7. Ved sammen- og udfoldning skal man være opmærksom på risikoen for at blive klemt og knust. 
8. Opbevares utilgængeligt for børn! Produktet er ikke beregnet til at blive brugt af børn. 
9. Brug ikke produktet, hvis køretøjet ikke er ordentligt fastgjort. 
10. Brug kun tilbehør og/eller adaptere, der leveres af producenten. 
11. Der må ikke være nogen under det køretøj, der repareres, før det er ordentligt understøttet på 

donkraften. 
12. Brug klodser eller andre låseanordninger på modsatte hjul, før der arbejdes på køretøjet. 
13. Der må ikke foretages ændringer på dette produkt. 
14. Brug ikke dette produkt til andre formål end dem, der er angivet af producenten. 
15. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan resultere i personskade og/eller materielle skader. 
16. I tilfælde af overdreven slitage på enkelte komponenter skal de udskiftes. 

Læs og forstå omhyggeligt alle INSTALLATIONS- OG BETJENINGSINSTRUKTIONER før brug. Manglende 
overholdelse af sikkerheds- og andre grundlæggende forholdsregler kan resultere i alvorlig personskade. 

 
 TEKNISKE SPECIFIKATIONER  

 
Der følger en magnetisk pude med stolen. Giver mulighed for praktisk opbevaring af værktøj. 
 
 

 Beskrivelse 

Position 1782640 

Løftekapacitet 300 lbs/135 kg 

Justerbar sædehøjde 15.75" - 21.26"/400mm-540mm  
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DK Brugsanvisning (oversættelse fra originalversionen)

 

 INSTALLATIONSDIAGRAM  
 

 

Sædehynde 1 
pc 

 
 

 

 
Nedre 

hovedramme 1 PC 

Gasfjeder 1 
PC 

 

 

 
Basis 1 PC 

Montering af 
sædehyndeholder 1 

stk. 
 

 

 
Værktøjskasse 4 
stk. 

 
 

 
   

 

Møtrik 
Bøsning 
4 PCS 

Halvrund indvendig 
sekskantbolt 4 PCS 

 

 
   

 
Multifunktionshjul 2,5" 

4 PCS 
 
Møtrik 4 PCS 

 
Falt pakning 

4 PCS 

Nøgle  
Unbrakonøgle 
1 PC 

 

Skruenøgle med 
åben ende 1 PC 
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Brugsanvisning (oversættelse fra originalversionen) DK

 

 
• Montering må kun udføres i overensstemmelse med disse instruktioner. Forkert installation kan medføre fare. 
• Hold børn, kæledyr og tilskuere væk under monteringen. Distraktion kan medføre, at man mister 

kontrollen over værktøjet, og at man selv eller andre kommer til skade. 
• Produktets belastningskapacitet og andre kapaciteter refererer kun til et korrekt og komplet samlet 

produkt. Brug ikke en ufuldstændig eller forkert samlet enhed. 
 

1. Før bøsningsmøtrikken gennem det runde hul i 
den nederste hovedramme som vist, monter 
hjulene i den nederste sokkel, og spænd med 
en unbrakonøgle. 

 

 
Monter de fire værktøjskasser i rækkefølge i 

åbningerne på basen. 
 

 

 
5. Skru den flade pakning ind i bolten, og monter 

den derefter i hullet i sædehynden. Monter 
sædepudens skive i den position, der er vist i 
diagrammet, spænd de 4 bolte en ad gangen, og 
spænd derefter møtrikkerne. 

2. Sæt basen på den nederste hovedramme, og spænd 
den godt fast. 

 

 
 

4. Fjern gasfjederens beskyttelseshætte, og monter 
den i det midterste hul i basen. 

 

 
 

6. Sæt den låste sædepudes håndtag på 
gasfjederen, og juster højden ved at dreje på 
håndtaget. 

MONTERING 
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DK Brugsanvisning (oversættelse fra originalversionen)

 

 
 

 
 OPLYSNINGER OM GARANTI  
Dette udstyr leveres med et års begrænset garanti, når det bruges som anvist. Kun varer, der er angivet med 
reservedelsnummer, kan k ø b e s . Kontakt vores afdeling for reservedele og garanti på  https://airpress.net/ , 
hvis du har brug for hjælp med hensyn til service eller tilgængelighed af reservedele. Hav venligst en kopi af 
din kvittering, produktets modelnummer, serienummer og detaljer om din forespørgsel til rådighed. 

 
Ikke alle komponenter i enheden kan udskiftes; de viste illustrationer er en praktisk reference til placering og 
position i monteringssekvensen. 

 
Producenten forbeholder sig ret til at foretage designændringer og/eller forbedringer af produktlinjerne 
og betjeningsvejledningen uden varsel. 

 
 

 INFORMATION OM GARANTI  
Vi vil gerne vide, om du har nogen bekymringer om vores produkter. I så fald bedes du ringe til det gratis 
nummer, der er angivet på forsiden af manualen, for at få øjeblikkelig hjælp. For yderligere supportoplysninger, 
besøg venligst kundesupportafsnittet på hjemmesiden: https://airpress.net/  
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Leiðbeiningarhandbók fyrir eiganda (þýdd úr frumtextanum) IS

 

ÖRYGGISMERKI  

VIÐVÖRUN! 

1. Lesið, skiljið og fylgið öllum leiðbeiningum áður en þessi vara er notuð. 
2. Ekki fara yfir ráðlagða burðargetu. (innifelur notanda, verkfæri, búnað og persónulega muni). 
3. Notið aðeins á hörðu, sléttu yfirborði með halla sem er minni en 3 gráður. 
4. Hægt að nota sem vagn. 
5. Setjist varlega niður! Forðist högg vegna þess að varan hoppar eða dettur á hana. 
6. Ekki standa á vörunni. 
7. Þegar þú leggur saman og út skal gæta þess að hætta sé á að kremjast og kramjast. 
8. Geymið þar sem börn ná ekki til! Varan er ekki ætluð börnum. 
9. Ekki nota vöruna ef ökutækið er ekki rétt fest. 
10. Notið aðeins aukahluti og/eða millistykki sem framleiðandi lætur í té. 
11. Leyfið engum að vera undir ökutækinu sem verið er að gera við fyrr en það er rétt studt á tjakkunum. 
12. Notið klossar eða annan læsingarbúnað á gagnstæðum hjólum áður en unnið er á ökutækinu. 
13. Ekki gera neinar breytingar á þessari vöru. 
14. Ekki nota þessa vöru í öðrum tilgangi en þeim sem framleiðandi tilgreinir. 
15. Ef þessum leiðbeiningum er ekki fylgt getur það valdið meiðslum á fólki og/eða eignatjóni. 
16. Ef einstakir íhlutir slitna mikið verður að skipta þeim út. 

Lesið vandlega og skiljið allar UPPSETNINGAR- OG NOTKUNARLEIÐBEININGAR fyrir notkun. Ef 
öryggisráðstöfunum og öðrum grunnráðstöfunum er ekki fylgt getur það valdið alvarlegum meiðslum. 

 
TÆKNIFRÆÐILEGAR UPPLÝSINGAR  

 
Segulpúði fylgir stólnum. Gerir kleift að geyma verkfæri þægilega. 
 
 

 Lýsing 

Staða 1782640 

Lyftigeta 135 kg 

Stillanleg sætishæð 15,75" - 21,26" / 400 mm - 540 mm 
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UPPSETNINGARSKÝRING  
 

 

Sætispúði 1 stk 
 
 

 

 
Neðri 

aðalrammasamset
ning 1 stk 

Gasfjaður 1 
stk. 

 

 

 
Grunnur1 stk 

Sætispúðahaldari 1 
stk. 

 

 

 
Verkfærakassi4 
stk. 

 
 

 
   

 

Hneta 
Hólkur 
4 stk. 

Hálfhringlaga 
sexhyrningsbolti með 

innstungu, 4 stk. 

 

 
   

 
Fjölnota hjól 2,5" 

4 stk. 
 
Hneta4 stk. 

 
Faltþétting 4 

stk. 

Lykill 
Allen-lykill 1 
stk. 

 

Opinn lykill 1 stk 
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Leiðbeiningarhandbók fyrir eiganda (þýdd úr frumtextanum) IS

 

 
• Samsetning má aðeins fara fram í samræmi við þessar leiðbeiningar. Röng uppsetning getur valdið hættu. 
• Haldið börnum, gæludýrum og vegfarendum frá meðan á samsetningu stendur. Truflun getur leitt til 

þess að þið missið stjórn á verkfærum og meiðsli á sjálfum ykkur eða öðrum. 
• Burðargeta og önnur burðargeta vörunnar vísar aðeins til rétt og fullkomlega samsettrar vöru. Ekki nota 

einingu sem er ófullkomlega eða rangt samsett. 
 

1. Þrýstið ermmötunni í gegnum kringlótta gatið í 
neðri aðalgrindinni eins og sýnt er, setjið hjólin í 
neðri innstungu og herðið með sexkantlykli. 

 

 
Settu verkfærakisturnar fjórar í röð í raufarnar á 

botninum. 
 

 

 
5. Skrúfið flötu pakkninguna í boltann og setjið 

hana síðan í gatið á sætispúðanum. Setjið 
sætispúðadiskinn í stöðuna sem sýnd er á 
myndinni, herðið fjóra bolta einn í einu og herðið 
síðan hneturnar. 

2. Setjið botninn á neðri aðalgrindina og herðið vel. 
 

 
 

4. Fjarlægið hlífðarhettuna á gasfjöðrinni og setjið 
hana í miðjugatið á botninum. 

 

 
 

6. Setjið læsta handfangið á sætispúðanum á 
gasfjöðrina og stillið hæðina með því að snúa 
handfanginu. 

FESTING 
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ÁBYRGÐARUPPLÝSINGAR  
Þessum búnaði fylgir eins árs takmarkað ábyrgð þegar hann er notaður samkvæmt leiðbeiningum. Aðeins vörur 
sem eru skráðar með hlutanúmeri eru fáanlegar til kaups. Til að fá aðstoð varðandi þjónustu eða framboð á 
varahlutum, vinsamlegast hafið samband við varahluta- og ábyrgðardeild okkar á  
https://airpress.net.Vinsamlegast hafið afrit af kvittuninni, gerðarnúmeri vörunnar, raðnúmeri og upplýsingum 
um fyrirspurn ykkar tiltækar. 

 
Ekki er hægt að skipta um alla íhluti einingarinnar; myndirnar sem sýndar eru eru þægileg tilvísun í staðsetningu 
og stöðu í samsetningarröðinni. 

 
Framleiðandinn áskilur sér rétt til að gera breytingar á hönnun og/eða úrbætur á vörulínum og 
notkunarleiðbeiningum án fyrirvara. 

 
 

ÁBYRGÐARUPPLÝSINGAR  
Við viljum vita hvort þú hafir einhverjar áhyggjur af vörum okkar. Ef svo er, vinsamlegast hringdu í gjaldfrjálsa 
númerið sem gefið er upp á forsíðu handbókarinnar til að fá tafarlausa aðstoð. Fyrir frekari upplýsingar um 
þjónustuver, vinsamlegast farðu á þjónustudeild vefsíðunnar: https://airpress.net/. 
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Gebrauchsanweisung fir de Besëtzer (iwwersat aus dem Original) LU

  

Sécherheetsschëlter  

OPGEPASST! 

1. Liest, verstitt a befollegt all Instruktiounen ier Dir dëst Produkt benotzt. 
2. Déi nominell Belaaschtungskapazitéit däerf net iwwerschratt ginn. (inklusiv Benotzer, Tools, Ausrüstung a 

perséinlech Saachen). 
3. Nëmmen op haarden, flaache Flächen mat enger Schréiegt vu manner wéi 3 Grad benotzen. 
4. Kann als Trolley benotzt ginn. 
5. Setzt Iech virsiichteg hin! Vermeit Schocken duerch Hüpfen oder Falen op de Produit. 
6. Net op dem Produkt stoen. 
7. Beim Zesummeklappen an Ausklappen, op de Risiko vu Quetsch- a Kratzerreduktioun oppassen. 
8. Ausserhalb vun der Reechwäit vu Kanner halen! Dëst Produkt ass net fir d'Benotzung vu Kanner geduecht. 
9. Benotzt dëst Produkt net, wann d'Gefier net richteg geséchert ass. 
10. Benotzt nëmmen Uschlëss an/oder Adapteren, déi vum Hiersteller geliwwert ginn. 
11. Loosst keen ënner dem Gefier, dat reparéiert gëtt, bis et richteg op de Wagenhiewelen ënnerstëtzt ass. 
12. Benotzt Weichklossen oder aner Sperrvorrichtungen op de géigneresche Rieder, ier Dir um Gefier schafft. 
13. Maacht keng Ännerungen un dësem Produkt. 
14. Benotzt dëst Produkt net fir aner Zwecker wéi déi, déi vum Hiersteller uginn sinn. 
15. D'Netbefollegung vun dësen Instruktioune kann zu perséinleche Verletzungen an/oder Sachschued féieren. 
16. Am Fall vun exzessivem Verschleiung vun eenzelne Komponenten musse se ersat ginn. 

Liest a verstitt all INSTALLATIOUNS- AN BENOTZUNGSINSTRUKTIOUNEN virsiichteg ier Dir d'Produkt benotzt. 
D'Netbeobachtung vun de Sécherheets- a Grondvirsiichtsmoossnamen kann zu schwéiere perséinleche 
Verletzunge féieren. 

 
TECHNESCH SPECIFIKATIOUNEN  

 
E magnetescht Ënnerlag ass mam Stull abegraff. Erlaabt eng praktesch Verwahrung vun Tools. 
 
 

 Beschreiwung 

Positioun 1782640 

Hiewkapazitéit 135 kg / 300 lbs 

Verstellbar Sëtzhéicht 15,75" - 21,26" / 400mm-540mm 
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LU Gebrauchsanweisung fir de Besëtzer (iwwersat aus dem Original)

  

INSTALLATIOUNSSCHEMA  
 

 

Sëtzkëssen 1 
Stéck 

 
 

 

 
Ënnescht 

Haaptrahmenbaug
rupp 1 Stéck 

Gasfieder 1 
Stéck 

 

 

 
Basis1 Stéck 

Sëtzpolsterhalterun
g 1 Stéck 

 

 

 
Werkzeugkëscht4 
Stéck 

 
 

 
   

 

Nëss 
Bushing 
4 Stéck 

Hallefronn 
Sechskantschraube 4 

Stéck 

 

 
   

 
Multifunktionsrad 2,5" 

4 Stéck 
 
Nëss4 Stéck 

 
Falt 

Dichtung 
4 Stéck 

Schlëssel 
Inbusschlüssel 
1 Stéck 

 

Open End Schlëssel 
1 Stéck 
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Gebrauchsanweisung fir de Besëtzer (iwwersat aus dem Original) LU

  

 
• D'Montage däerf nëmmen no dësen Instruktioune gemaach ginn. Eng falsch Installatioun kann a Gefor 

féieren. 
• Halt Kanner, Hausdéieren a Leit, déi beim Montage net do sinn, ewech. Oflenkung kann zu engem 

Verloscht vun der Kontroll iwwer d'Tools a Verletzunge fir sech selwer oder anerer féieren. 
• D'Ladekapazitéit an aner Kapazitéite vum Produkt bezéie sech nëmmen op e korrekt a komplett 

montéiert Produkt. Benotzt keng onvollstänneg oder falsch montéiert Eenheet. 
 

1. Féiert d'Hülsemutter duerch dat ronnt Lach am 
ënneschten Haaptrahmen, wéi gewisen, setzt 
d'Rieder an den ënneschten Innenhülse a 
festzitt se mat engem Imbusschlëssel. 

 

 
Setzt déi véier Werkzeugkëschten hannereneen an 

d'Schlitzer um Buedem. 
 

 

 
5. Schraubt déi flaach Dichtung an de Bolzen an 

dann an d'Lach vum Sëtzpolster montéiert. 
Installéiert d'Sëtzpolsterscheif an der Positioun, 
déi am Diagramm gewisen ass, zéit déi 4 Bolzen 
eng nom aneren un an dann d'Mutteren un. 

2. Setzt d'Basis op den ënneschten Haaptrahmen a 
zitt se fest un. 

 

 
 

4. Huelt d'Gasfederschutzkapp ewech a montéiert se 
an d'Mëttlach vun der Basis. 

 

 
 

6. Setzt de verriegelte Grëff vum Sëtzkissen op 
d'Gasfieder a passt d'Héicht un, andeems Dir 
de Grëff dréit. 

MONTAGE 
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GARANTIEINFORMATIOUNEN  
Dës Ausrüstung kënnt mat enger limitéierter Garantie vun engem Joer, wann se wéi uginn benotzt gëtt. 
Nëmmen Artikelen, déi mat enger Ersatzdeelnummer opgezielt sinn, kënnen akaaft ginn. Fir Hëllef betreffend 
Service oder d'Disponibilitéit vun Ersatzdeeler, kontaktéiert w.e.g. eis Ersatzdeel- a Garantieofdeelung op  
https://airpress.net.Halt w.e.g. eng Kopie vun Ärem Bon, der Produktmodellnummer, der Seriennummer an den 
Detailer vun Ärer Ufro parat. 

 
Net all Komponenten vum Apparat kënnen ersat ginn; d'Illustratioune sinn eng praktesch Referenz fir d'Plaz an 
d'Positioun an der Montagesequenz. 

 
De Produzent behält sech d'Recht vir, Designännerungen an/oder Verbesserungen un de Produktlinnen 
an den Instruktioune fir d'Bedienung ouni Préavis duerchzeféieren. 

 
 

GARANTIEINFORMATIOUNEN  
Mir wëlle wëssen, ob Dir Froen zu eise Produkter hutt. Wann dat de Fall ass, rufft w.e.g. déi gratis Nummer un, 
déi um Cover vum Handbuch steet, fir direkt Hëllef ze kréien. Fir weider Informatiounen iwwer Support, besicht 
w.e.g. d'Sektioun Clientssupport op der Websäit: https://airpress.net/. 
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ЗНАКІ БЯСПЕКІ  

УВАГА! 

1. Прачытайце, зразумейце і выконвайце ўсе інструкцыі перад выкарыстаннем гэтага прадукта. 
2. Не перавышайце намінальную грузападымальнасць (уключаючы карыстальніка, інструменты, 

абсталяванне і асабістыя рэчы). 
3. Выкарыстоўвайце толькі на цвёрдых, роўных паверхнях з нахілам менш за 3 градусы. 
4. Можна выкарыстоўваць як каляску. 
5. Сядзьце асцярожна! Пазбягайце ўдараў ад адскоку або падзення на выраб. 
6. Не станьце на выраб. 
7. Пры складанні і раскладванні будзьце асцярожныя з рызыкай заціскання і раздушвання. 
8. Захоўваць у месцах, недаступных для дзяцей! Прадукт не прызначаны для выкарыстання дзецьмі. 
9. Не выкарыстоўвайце выраб, калі транспартны сродак не замацаваны належным чынам. 
10. Выкарыстоўвайце толькі насадкі і/або адаптары, якія пастаўляюцца вытворцам. 
11. Не дазваляйце нікому знаходзіцца пад рамантуемым аўтамабілем, пакуль ён не будзе належным 

чынам падтрыманы дамкратамі. 
12. Перад тым, як пачаць працаваць на транспартным сродку, выкарыстоўвайце ўпоры або іншыя 

фіксуючыя прылады на процілеглых колах. 
13. Не ўносьце ніякіх мадыфікацый у гэты прадукт. 
14. Не выкарыстоўвайце гэты прадукт для мэт, адрозных ад тых, што пазначаны вытворцам. 
15. Невыкананне гэтых інструкцый можа прывесці да траўмаў і/або пашкоджання маёмасці. 
16. У выпадку празмернага зносу асобных кампанентаў, іх неабходна замяніць. 

Перад выкарыстаннем уважліва прачытайце і зразумейце ўсе ІНСТРУКЦЫІ ПА ЎСТАНОЎЦЫ І 
ЭКСПЛУАТАЦЫІ. Невыкананне мер бяспекі і іншых асноўных мер засцярогі можа прывесці да сур'ёзных 
траўмаў. 

 
ТЭХНІЧНЫЯ ХАРАКТАРЫСТЫКІ  

 
У камплект крэсла ўваходзіць магнітная падкладка. Яна дазваляе зручна захоўваць інструменты. 
 
 

 Апісанне 

Пазіцыя 1782640 

Грузападымальнасць 300 фунтаў/135 кг 

Рэгуляваная вышыня 
сядзення 

15,75" - 21,26"/400 мм-540 мм 
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BY Інструкцыя па эксплуатацыі для ўладальніка 
(перакладзеная з арыгінала)

СХЕМА ЎСТАНОЎКІ  
 

 

Падушка 
сядзення 1 

шт. 
 
 

 

 
Ніжняя частка 

асноўнай рамы ў 
зборы 1 шт. 

Газавая 
спружын
а 1 шт. 

 

 

 
База1 ПК 

Трымальнік 
падушкі сядзення 

ў зборы 1 шт. 
 

 

 
Інструментальная 
скрыня4 шт. 

 
 

 
   

 

Арэх 
Утулка 
4 шт. 

Паўкруглыя 
шасцігранныя балты з 

галоўкай пад ключ, 4 шт. 

 

 
   

 
Універсальнае кола 2,5 

цалі 
4 шт. 

 
Арэх4 шт. 

 
Пракладка 

Falt 4 шт. 

Ключ 
Шасцігранны 
ключ 1 шт. 

 

Рожкавы ключ 1 шт. 
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Інструкцыя па эксплуатацыі для ўладальніка 
(перакладзеная з арыгінала) BY

 
• Зборку неабходна выконваць толькі ў адпаведнасці з гэтымі інструкцыямі. Няправільная ўстаноўка 

можа прывесці да небяспекі. 
• Трымайце дзяцей, хатніх жывёл і старонніх асоб далей падчас зборкі. Адцягненне ўвагі можа 

прывесці да страты кантролю над інструментамі і траўмаў сабе ці іншым. 
• Грузападымальнасць і іншыя характарыстыкі прадукту адносяцца толькі да правільна і цалкам 

сабранага прадукту. Не выкарыстоўвайце няпоўнасць або няправільна сабраную прыладу. 
 

1. Прапусціце гайку-ўтулку праз круглую 
адтуліну ў ніжняй частцы асноўнай рамы, як 
паказана на малюнку, усталюйце колы ў 
ніжняе гняздо і зацягніце шасцігранным 
ключом. 

 

 
Паслядоўна ўстаўце чатыры скрыні з 

інструментамі ў пазы на падставе. 
 

 

 
5. Укруціце плоскую пракладку ў ніт, а затым 

усталюйце яе ў адтуліну падушкі сядзення. 
Усталюйце дыск падушкі сядзення ў 
становішчы, паказаным на схеме, зацягніце 4 
ніты па чарзе, а затым зацягніце гайкі. 

2. Усталюйце аснову на ніжнюю частку рамы і 
шчыльна зацягніце. 

 

 
 

4. зніміце ахоўны каўпачок газавай спружыны і 
ўсталюйце яго ў цэнтральную адтуліну асновы. 

 

 
 

6. Усталюйце заблакаваную ручку падушкі 
сядзення на газавую спружыну і 
адрэгулюйце вышыню, павярнуўшы ручку. 

МАНТАЖ 
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ІНФАРМАЦЫЯ АБ ГАРАНТЫІ  
На гэта абсталяванне распаўсюджваецца абмежаваная гарантыя на адзін год пры выкарыстанні 
паводле прызначэння. Даступныя толькі тавары з указанымі нумарамі дэталяў. Каб атрымаць дапамогу 
па абслугоўванні або наяўнасці запасных частак, звярніцеся ў наш аддзел запчастак і гарантыі па 
адрасеwww.torin-usa.com/support.Калі ласка, падрыхтуйце копію чэка, нумар мадэлі прадукту, серыйны 
нумар і падрабязную інфармацыю аб вашым запыце. 

 
Не ўсе кампаненты прылады можна замяніць; паказаныя ілюстрацыі з'яўляюцца зручнай арыенцірам 
для размяшчэння і становішча ў паслядоўнасці зборкі. 

 
Вытворца пакідае за сабой права ўносіць змены ў канструкцыю і/або паляпшэнні ў лінейкі 
прадуктаў і інструкцыі па эксплуатацыі без папярэдняга паведамлення. 

 
 

ІНФАРМАЦЫЯ АБ ГАРАНТЫІ  
Мы хочам ведаць, ці ёсць у вас якія-небудзь пытанні адносна нашай прадукцыі. Калі так, патэлефануйце 
па бясплатным нумары, пазначаным на вокладцы інструкцыі, каб атрымаць неадкладную дапамогу. Для 
атрымання дадатковай інфармацыі аб падтрымцы, калі ласка, наведайце раздзел падтрымкі кліентаў на 
вэб-сайце:http://www.torin-usa.com. 
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 ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

1. Преди да използвате този продукт, прочетете, разберете и спазвайте всички инструкции. 
2. Не превишавайте номиналната товароносимост. (включително потребител, инструменти, 

оборудване и лични вещи). 
3. Използвайте само върху твърди, равни повърхности с наклон по-малък от 3 градуса. 
4. Може да се използва като количка. 
5. Седнете внимателно! Избягвайте удари от подскачане или падане върху продукта. 
6. Не стъпвайте върху продукта. 
7. При сгъване и разгъване внимавайте за риск от притискане и смачкване. 
8. Дръжте извън обсега на деца! Продуктът не е предназначен за употреба от деца. 
9. Не използвайте продукта, ако превозното средство не е добре закрепено. 
10. Използвайте само приставки и/или адаптери, доставени от производителя. 
11. Не позволявайте на никого да се намира под ремонтираното превозно средство, докато то не е 

подпряно правилно на крикове. 
12. Използвайте клинове или други устройства за блокиране на противоположните колела, преди да 

започнете работа по превозното средство. 
13. Не прави никакви модификации на този продукт. 
14. Не използвайте този продукт за цели, различни от посочените от производителя. 
15. Неспазването на тези инструкции може да доведе до телесни повреди и/или имуществени щети. 
16. В случай на прекомерно износване на отделни компоненти, те трябва да бъдат подменени. 

Преди употреба внимателно прочетете и разберете всички ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ И 
ЕКСПЛОАТАЦИЯ. Неспазването на предпазните мерки и други основни предпазни мерки може да доведе 
до сериозни телесни повреди. 

 
 ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ  

 
Към стола е включена магнитна подложка. Позволява удобно съхранение на инструменти. 
 
 

 Описание 

Позиция 1782640 

Капацитет на повдигане 300 lbs/135 kg 

Регулируема височина 
на седалката 

15,75" - 21,26"/400 mm-540 mm  
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 ДИАГРАМА ЗА МОНТАЖ  
 

 

Седалка 1 бр. 
 
 

 

 
Долна основна 

рамка 1 бр. 

Газова 
пружина 
1 бр. 

 

 

 
Основа 1 бр. 

Държач за 
седалка 1 бр. 

 

 

 
Кутия за 
инструменти 4 бр. 

 
 

 
   

 

Гайка 
Втулка 
4 бр 

Полукръгъл шестостенен 
болт 4 бр. 

 

 
   

 
Многофункционално 

колело 2,5" 
4 бр 

 
Гайка 4 бр. 

 
Плоска 

гарнитур
а 4 бр. 

Ключ  
Ключ Аллен 1 
бр. 

 

Ключ с отворена 
глава 1 бр. 
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• Монтажът трябва да се извършва само в съответствие с тези инструкции. Неправилният монтаж може 

да доведе до опасност. 
• Дръжте деца, домашни любимци и странични лица на разстояние по време на монтажа. 

Разсейването може да доведе до загуба на контрол над инструментите и нараняване на себе си 
или други хора. 

• Носимостта и другите характеристики на продукта се отнасят само за правилно и напълно 
сглобен продукт. Не използвайте непълно или неправилно сглобена единица. 

 

1. Прокарайте гайката през кръглата дупка в 
долната основна рамка, както е показано, 
поставете колелцата в долното гнездо и 
затегнете с шестограмен ключ. 

 

 
Поставете четирите кутии за инструменти 

последователно в слотовете на основата. 
 

 

 
5. Завийте плоската гарнитура в болта и след 

това я монтирайте в отвора на седалката. 
Монтирайте диска на седалката в позицията, 
показана на диаграмата, затегнете 4-те болта 
един по един и след това затегнете гайките. 

2. Поставете основата върху долната основна 
рамка и затегнете здраво. 

 

 
 

4. Свалете защитната капачка на газовия 
амортисьор и я монтирайте в централния отвор 
на основата. 

 

 
 

6. Поставете заключената дръжка на 
възглавницата на седалката върху газовата 
пружина и регулирайте височината, като 
завъртите дръжката. 

МОНТАЖ 
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 ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГАРАНЦИЯ  
Това оборудване се предлага с едногодишна ограничена гаранция, когато се използва според 
указанията. За п о к у п к а  са достъпни само артикулите, посочени с номер на част. За помощ относно 
сервизното обслужване или наличността на резервни части, моля, свържете се с нашия отдел за части 
и гаранции на  https://airpress.net/. Моля, имайте на разположение копие от касовата си бележка, номера 
на модела на продукта, серийния номер и подробности за Вашето запитване. 

 
Не всички компоненти на устройството са налични за подмяна; показаните илюстрации са удобна 
справка за местоположението и позицията в последователността на сглобяване. 

 
Производителят си запазва правото да прави промени в дизайна и/или подобрения в 
продуктовите линии и инструкциите за експлоатация без предизвестие. 

 
 

 ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГАРАНЦИЯ  
Искаме да знаем дали имате някакви притеснения относно нашите продукти. Ако имате, моля, обадете 
се на безплатния номер, посочен на корицата на ръководството, за незабавна помощ. За допълнителна 
информация за поддръжка, моля, посетете раздела „Поддръжка на клиенти“ на уебсайта:  
https://airpress.net/. 
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 ΣΗΜΑΔΙΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 

1. Διαβάστε, κατανοήστε και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν. 
2. Μην υπερβαίνετε το ονομαστικό φορτίο. (περιλαμβάνει χρήστη, εργαλεία, εξοπλισμό και προσωπικά 

αντικείμενα). 
3. Χρησιμοποιείτε μόνο σε σκληρές, επίπεδες επιφάνειες με κλίση μικρότερη από 3 μοίρες. 
4. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως τρόλεϊ. 
5. Καθίστε προσεκτικά! Αποφύγετε τα χτυπήματα από αναπήδηση ή πτώση πάνω στο προϊόν. 
6. Μην στέκεστε πάνω στο προϊόν. 
7. Κατά το δίπλωμα και το άνοιγμα, προσέξτε τον κίνδυνο σύνθλιψης και θραύσης. 
8. Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά! Το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά. 
9. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το όχημα δεν είναι σωστά ασφαλισμένο. 
10. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα και/ή προσαρμογείς που παρέχονται από τον κατασκευαστή. 
11. Μην επιτρέπετε σε κανέναν να βρίσκεται κάτω από το όχημα που επισκευάζεται, μέχρι να στηριχθεί 

σωστά στους γρύλους. 
12. Χρησιμοποιήστε τάκους ή άλλες διατάξεις ασφάλισης στους αντίθετους τροχούς πριν εργαστείτε στο όχημα. 
13. Μην κάνετε καμία τροποποίηση σε αυτό το προϊόν. 
14. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για σκοπούς άλλους από αυτούς που καθορίζονται από τον 

κατασκευαστή. 
15. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε σωματικές βλάβες και/ή υλικές ζημιές. 
16. Σε περίπτωση υπερβολικής φθοράς μεμονωμένων εξαρτημάτων, αυτά πρέπει να αντικατασταθούν. 

Διαβάστε προσεκτικά και κατανοήστε όλες τις ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ πριν από τη χρήση. 
Η μη τήρηση των προφυλάξεων ασφαλείας και άλλων βασικών προφυλάξεων μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς. 

 
 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ  

 
Μαζί με την καρέκλα παρέχεται ένα μαγνητικό μαξιλάρι. Επιτρέπει την εύκολη αποθήκευση εργαλείων. 
 
 

 Περιγραφή 

Θέση 1782640 

Ικανότητα ανύψωσης 300 λίβρες/135 κιλά 

Ρυθμιζόμενο ύψος 
καθίσματος 

15,75" - 21,26"/400mm-540mm  



125

GR Εγχειρίδιο οδηγιών για χρήση από τον ιδιοκτήτη
(μετάφραση από το πρωτότυπο)

 ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ  
 

 

Μαξιλάρι 
καθίσματος 1 

τεμ. 
 
 

 

 
Κάτω κύριο 

πλαίσιο 1 τεμ. 

Ελατήριο 
αερίου 1 
τεμ. 

 

 

 
Βάση 1 τεμ. 

Σύστημα στήριξης 
μαξιλαριού 

καθίσματος 1 τεμ. 
 

 

 
Εργαλειοθήκη 4 
τεμ. 

 
 

 
   

 

Παξιμάδι 
Δακτύλιο
ς 

4 τεμ 

Μπουλόνι με ημικυκλική 
εξάγωνη υποδοχή 4 τεμ. 

 

 
   

 
Πολυχρηστικός τροχός 

2,5" 
4 τεμάχια 

 
Παξιμάδι 4 
τεμ. 

 
Φλάντζα 

Falt 4 
τεμάχια 

Κλειδί  
Κλειδί Άλεν 1 
τεμ. 

 

Κλειδί 1 τεμ. 
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Εγχειρίδιο οδηγιών για χρήση από τον ιδιοκτήτη
(μετάφραση από το πρωτότυπο) GR

 
• Η συναρμολόγηση πρέπει να πραγματοποιείται μόνο σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες. Η λανθασμένη 

εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο. 
• Κρατήστε τα παιδιά, τα κατοικίδια ζώα και τους παρευρισκόμενους μακριά κατά τη συναρμολόγηση. Η 

απόσπαση της προσοχής μπορεί να οδηγήσει σε απώλεια ελέγχου των εργαλείων και τραυματισμό του 
εαυτού σας 

• Η χωρητικότητα φορτίου και άλλες χωρητικότητες του προϊόντος αναφέρονται μόνο σε ένα σωστά και 
πλήρως συναρμολογημένο προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε μια μονάδα που δεν έχει συναρμολογηθεί 
πλήρως ή σωστά. 

 

1. Περάστε το παξιμάδι μανικιού από την 
στρογγυλή οπή στο κάτω μέρος του κύριου 
πλαισίου, όπως φαίνεται στην εικόνα, 
τοποθετήστε τους τροχούς στην κάτω υποδοχή 
και σφίξτε με ένα κλειδί Allen. 

 

 
Τοποθετήστε τις τέσσερις εργαλειοθήκες διαδοχικά 

στις υποδοχές της βάσης. 
 

 

 
5. Βιδώστε την επίπεδη φλάντζα στο μπουλόνι και, 

στη συνέχεια, τοποθετήστε την στην οπή του 
μαξιλαριού του καθίσματος. Τοποθετήστε το 
δίσκο του μαξιλαριού του καθίσματος στη θέση 
που φαίνεται στο διάγραμμα, σφίξτε τα 4 
μπουλόνια ένα προς ένα και, στη συνέχεια, 
σφίξτε τα παξιμάδια. 

2. Τοποθετήστε τη βάση στο κάτω κύριο πλαίσιο και 
σφίξτε καλά. 

 

 
 

4. Αφαιρέστε το προστατευτικό καπάκι του ελατηρίου 
αερίου και τοποθετήστε το στην κεντρική οπή της 
βάσης. 

 

 
 

6. Τοποθετήστε τη λαβή του μαξιλαριού του 
καθίσματος με κλείδωμα στο ελατήριο αερίου 
και ρυθμίστε το ύψος περιστρέφοντας τη λαβή. 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ 
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GR Εγχειρίδιο οδηγιών για χρήση από τον ιδιοκτήτη
(μετάφραση από το πρωτότυπο)

 

 
 

 
 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ  
Αυτός ο εξοπλισμός συνοδεύεται από περιορισμένη εγγύηση ενός έτους, όταν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις 
οδηγίες. Μόνο τα είδη που αναφέρονται με τον αριθμό εξαρτήματος είναι διαθέσιμα για α γ ο ρ ά . Για βοήθεια 
σχετικά με την επισκευή ή τη διαθεσιμότητα ανταλλακτικών, επικοινωνήστε με το τμήμα ανταλλακτικών και 
εγγύησης στη διεύθυνση https://airpress.net. Έχετε έτοιμο ένα αντίγραφο της απόδειξης αγοράς, τον αριθμό 
μοντέλου του προϊόντος, τον σειριακό αριθμό και τις λεπτομέρειες του αιτήματός σας. 

 
Δεν είναι διαθέσιμα προς αντικατάσταση όλα τα εξαρτήματα της μονάδας. Οι εικόνες που εμφανίζονται 
αποτελούν μια βολική αναφορά για τη θέση και την τοποθέτηση κατά τη σειρά συναρμολόγησης. 

 
Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει αλλαγές στο σχεδιασμό και/ή βελτιώσεις 
στις σειρές προϊόντων και στις οδηγίες λειτουργίας χωρίς προειδοποίηση. 

 
 

 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ  
Θέλουμε να γνωρίζουμε αν έχετε οποιαδήποτε ανησυχία σχετικά με τα προϊόντα μας. Εάν ναι, καλέστε τον 
αριθμό χωρίς χρέωση που αναγράφεται στο εξώφυλλο του εγχειριδίου για άμεση βοήθεια. Για πρόσθετες 
πληροφορίες υποστήριξης, επισκεφθείτε την ενότητα Υποστήριξη πελατών του ιστότοπου:  https://airpress.net. 
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 Sahibinin kullanımına yönelik kullanım kılavuzu
(orijinalinden çevrilmiştir) TR

 GÜVENLİK İŞARETLERİ  

 UYARI! 

1. Bu ürünü kullanmadan önce tüm talimatları okuyun, anlayın ve uygulayın. 
2. Belirtilen yük kapasitesini aşmayın. (kullanıcı, aletler, ekipman ve kişisel eşyalar dahil). 
3. Sadece eğimi 3 dereceden az olan sert ve düz yüzeylerde kullanın. 
4. El arabası olarak kullanılabilir. 
5. Dikkatlice oturun! Ürünün zıplaması veya düşmesinden kaynaklanan darbeleri önleyin. 
6. Ürünün üzerine çıkmayın. 
7. Katlama ve açma sırasında ezilme ve sıkışma riskine dikkat edin. 
8. Çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın! Ürün, çocuklar tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. 
9. Araç düzgün bir şekilde sabitlenmemişse ürünü kullanmayın. 
10. Yalnızca üretici tarafından sağlanan bağlantı parçalarını ve/veya adaptörleri kullanın. 
11. Araç, krikolarla düzgün bir şekilde desteklenene kadar, onarılan aracın altına kimsenin girmesine izin 

vermeyin. 
12. Araç üzerinde çalışmaya başlamadan önce, karşı tekerleklerde takozlar veya diğer kilitleme cihazları 

kullanın. 
13. Bu üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. 
14. Bu ürünü, üretici tarafından belirtilen amaçlar dışında kullanmayın. 
15. Bu talimatlara uyulmaması, kişisel yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir. 
16. Tek tek bileşenlerin aşırı aşınma ve yıpranma durumunda, bunların değiştirilmesi gerekir. 

Kullanmadan önce tüm KURULUM VE ÇALIŞTIRMA TALİMATLARINI dikkatlice okuyun ve anlayın. Güvenlik ve 
diğer temel önlemlerin alınmaması ciddi kişisel yaralanmalara neden olabilir. 

 
 TEKNİK ÖZELLİKLER  

 
Sandalyeye manyetik ped dahildir. Aletlerin rahatça saklanmasını sağlar. 
 
 

 Açıklama 

Konum 1782640 

Kaldırma kapasitesi 300 lbs/135 kg 

Ayarlanabilir koltuk 
yüksekliği 

15,75" - 21,26"/400 mm-540 mm  
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TR  Sahibinin kullanımına yönelik kullanım kılavuzu
(orijinalinden çevrilmiştir)

 KURULUM ŞEMASI  
 

 

Koltuk minderi 
1 ADET 

 
 

 

 
Alt ana çerçeve 

grubu 1 adet 

Gazlı 
amortisö
r 1 adet 

 

 

 
Taban 1 adet 

Koltuk minderi 
tutucu grubu 1 adet 

 

 

 
Alet kutusu 4 adet 

 
 

 
   

 

Somun 
Burç 
4 AD 

Yarım yuvarlak altıgen 
soket cıvata 4 ADET 

 

 
   

 
Çok amaçlı tekerlek 2,5" 

4 AD 
 
Somun 4 
ADET 

 
Düz conta 4 

AD 

Anahtar  
Allen anahtarı 
1 adet 

 

Açık uçlu anahtar 1 
ADET 
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 Sahibinin kullanımına yönelik kullanım kılavuzu
(orijinalinden çevrilmiştir) TR

 
• Montaj sadece bu talimatlara uygun olarak yapılmalıdır. Yanlış montaj tehlikeye neden olabilir. 
• Montaj sırasında çocukları, evcil hayvanları ve çevredeki kişileri uzak tutun. Dikkatinizin dağılması, 

aletlerin kontrolünü kaybetmenize ve kendinize veya başkalarına zarar vermenize neden olabilir. 
• Ürünün yük kapasitesi ve diğer kapasiteleri, yalnızca doğru ve eksiksiz bir şekilde monte edilmiş ürün 

için geçerlidir. Eksik veya yanlış monte edilmiş bir üniteyi kullanmayın. 
 

1. Manşon somununu gösterildiği gibi alt ana 
çerçevedeki yuvarlak delikten geçirin, 
tekerlekleri alt sokete takın ve bir Allen anahtarı 
ile sıkın. 

 

 
Dört alet kutusunu sırayla tabandaki yuvalara takın. 

 

 

 
5. Düz contayı cıvataya vidalayın ve ardından 

koltuk minderi deliğine takın. Koltuk minderi 
diskini şemada gösterilen konuma takın, 4 
cıvatayı tek tek sıkın ve ardından somunları 
sıkın. 

2. Tabanı alt ana çerçeveye takın ve sıkıca sıkın. 
 

 
 

4. Gazlı yay koruma kapağını çıkarın ve tabanın orta 
deliğine takın. 

 

 
 

6. Kilitli koltuk minderi kolunu gazlı yayı takın ve 
kolu çevirerek yüksekliği ayarlayın. 

MONTAJ 
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 GARANTİ BİLGİLERİ 
Bu ekipman, talimatlara uygun olarak kullanıldığında bir yıllık sınırlı garanti ile birlikte gelir. Yalnızca parça 
numarası ile listelenen ürünler s a t ı n  alınabilir. Servis veya yedek parça temini ile ilgili yardım için lütfen 
https://airpress.net adresinden parça ve garanti departmanımızla iletişime geçin. Lütfen faturanızın bir 
kopyasını, ürün model numarasını, seri numarasını ve sorunuzun ayrıntılarını hazır bulundurun. 

Ünitenin tüm bileşenleri değiştirilemez; gösterilen resimler, montaj sırasındaki konum ve pozisyon için uygun bir 
referanstır. 

Üretici, ürün serilerinde ve kullanım talimatlarında önceden haber vermeksizin tasarım değişiklikleri 
ve/veya iyileştirmeler yapma hakkını saklı tutar. 

 GARANTİ BİLGİLERİ 
Ürünlerimizle ilgili herhangi bir endişeniz varsa bunu bilmek isteriz. Böyle bir durum varsa, acil yardım için 
kılavuzun kapağında belirtilen ücretsiz numarayı arayın. Ek destek bilgileri için lütfen web sitesinin Müşteri 
Desteği bölümünü ziyaret edin: https://airpress.net/ .
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Lámhleabhar treoracha le húsáid ag an úinéir
(aistrithe ón mbunleagan) IE

 

COMHARTHAÍ SÁBHÁILTEACHTA  

RABHADH! 

1. Léigh, tuig agus lean na treoracha go léir sula n-úsáideann tú an táirge seo. 
2. Ná sáraigh an acmhainn ualaigh rátáilte. (lena n-áirítear an t-úsáideoir, uirlisí, trealamh agus earraí 

pearsanta). 
3. Ná húsáid ach ar dhromchlaí crua, cothroma a bhfuil fána níos lú ná 3 chéim acu. 
4. Is féidir é a úsáid mar thralaí. 
5. Suigh síos go cúramach! Seachain turraingí ó phreabadh nó ó thitim ar an táirge. 
6. Ná seas ar an táirge. 
7. Agus tú ag filleadh agus ag dífhillteadh, bí cúramach faoin mbaol brú agus brúite. 
8. Coinnigh as rochtain leanaí! Níl an táirge seo beartaithe lena úsáid ag leanaí. 
9. Ná húsáid an táirge mura bhfuil an fheithicil daingnithe i gceart. 
10. Ná húsáid ach ceangaltáin agus/nó oiriúnóirí arna soláthar ag an monaróir. 
11. Ná lig d’aon duine fanacht faoin bhfeithicil atá á deisiú go dtí go mbeidh sí tacaithe i gceart ar na 

seaiceanna. 
12. Bain úsáid as blocálacha nó gléasanna glasála eile ar rothaí urchomhaireacha sula ndéanann tú obair ar 

an bhfeithicil. 
13. Ná déan aon mhodhnuithe ar an táirge seo. 
14. Ná húsáid an táirge seo chun críocha seachas na críocha atá sonraithe ag an monaróir. 
15. D’fhéadfadh gortú pearsanta agus/nó damáiste maoine a bheith mar thoradh ar mhainneachtain na 

treoracha seo a leanúint. 
16. I gcás caitheamh agus cuimilt iomarcach ar chomhpháirteanna aonair, ní mór iad a athsholáthar. 

Léigh agus tuig na TREORACHA SUITEÁLA AGUS OIBRÍOCHTA go cúramach sula n-úsáidtear iad. Má 
mhainnítear sábháilteacht agus réamhchúraimí bunúsacha eile a chomhlíonadh, d’fhéadfadh gortú pearsanta 
tromchúiseach a bheith mar thoradh air. 

 
SONRAÍOCHTAÍ TEICNIÚLA  

 
Tá ceap maighnéadach san áireamh leis an gcathaoir. Ligeann sé seo duit uirlisí a stóráil go háisiúil. 
 
 

 Cur síos 

Seasamh 1782640 

Cumas ardaithe 300 punt/135kg 

Airde suíocháin 
inchoigeartaithe 

15.75" - 21.26"/400mm-540mm 
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Léaráid Suiteála  
 

 

Cúisín 
suíocháin 1 
ríomhaire 

 
 

 

 
Tionól fráma 

príomhúil 
íochtarach 1 

ríomhaire 

Earrach 
gáis 1 
ríomhair
e 

 

 

 
Bonn1 ríomhaire 

Tionól sealbhóir 
cúisín suíocháin 1 

ríomhaire 
 

 

 
Bosca uirlisí4 
ríomhaire 

 
 

 
   

 

Cnó 
Bushing 
4 
ríomhair
e 

Bolt soicéad heicseagáin 
leathbhabhta 4 phíosa 

 

 
   

 
Roth ilchuspóireach 2.5" 

4 ríomhaire 
 
Cnó4 
ríomhaire 

 
Gasket Falt 

4 
ríomhaire 

Eochair 
Eochair Allen 
1 ríomhaire 

 

Spánóir oscailte 1 
ríomhaire 
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• Ní mór an tionól a dhéanamh ach amháin de réir na dtreoracha seo. D’fhéadfadh contúirt a bheith mar 

thoradh ar shuiteáil mhícheart. 
• Coinnigh leanaí, peataí agus daoine a sheasann amach le linn tionóil. D’fhéadfadh seachrán a bheith 

ina chúis le cailliúint smachta ar uirlisí agus díobháil duit féin nó do dhaoine eile. 
• Ní thagraíonn acmhainn ualaigh agus acmhainneachtaí eile an táirge ach do tháirge atá cóimeáilte i 

gceart agus go hiomlán. Ná húsáid aonad nach bhfuil cóimeáilte go hiomlán nó go mícheart. 
 

1. Cuir an cnó muinchille tríd an bpoll cruinn sa 
phríomhfhráma íochtarach mar a thaispeántar, 
cuir na rothaí sa soicéad íochtarach agus 
teannaigh le heochair Allen. 

 

 
Cuir na ceithre bhosca uirlisí go seicheamhach sna 

sliotáin ar an mbonn. 
 

 

 
5. Scriúigh an gasket cothrom isteach sa bolt agus 

ansin suiteáil é i bpoll an mhaoláin suíocháin. 
Suiteáil diosca an mhaoláin suíocháin sa suíomh 
a thaispeántar sa léaráid, teannaigh na 4 bolt 
ceann ar cheann agus ansin teannaigh na 
cnónna. 

2. Cuir an bonn ar an bpríomhfhráma íochtarach agus 
teannaigh go daingean é. 

 

 
 

4. bain an caipín cosanta don earrach gáis agus cuir i 
bpoll lárnach an bhoinn é. 

 

 
 

6. Cuir láimhseáil an mhaoláin suíocháin 
ghlasáilte ar an earrach gáis agus coigeartaigh 
an airde tríd an láimhseáil a chasadh. 

Gléasta 
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EOLAS BARÁNTA  
Tagann barántas teoranta bliana leis an trealamh seo nuair a úsáidtear é de réir threoracha. Níl ach míreanna 
atá liostaithe le huimhir pháirte ar fáil le ceannach. Chun cúnamh a fháil maidir le seirbhís nó infhaighteacht 
páirteanna athsholáthair, déan teagmháil lenár roinn páirteanna agus barántais ag  https://airpress.net. Bíodh 
cóip de d’admháil, uimhir mhúnla an táirge, uimhir sraitheach agus sonraí d’fhiosrúcháin ar fáil agat. 

 
Níl gach comhpháirt den aonad ar fáil le hathsholáthar; is tagairt áisiúil iad na léaráidí a thaispeántar le haghaidh 
suíomh agus seasamh sa seicheamh tionóil. 

 
Forchoimeádann an monaróir an ceart athruithe dearaidh agus/nó feabhsuithe a dhéanamh ar na línte 
táirgí agus na treoracha oibriúcháin gan fógra. 

 
 

EOLAS BARÁNTA  
Ba mhaith linn a fháil amach an bhfuil aon imní ort faoinár dtáirgí. Más ea, glaoigh ar an uimhir saor ó tháille 
atá léirithe ar chlúdach an lámhleabhair le haghaidh cúnaimh láithreach. Le haghaidh tuilleadh eolais faoi 
thacaíocht, tabhair cuairt ar an rannóg Tacaíochta do Chustaiméirí ar an suíomh Gréasáin: https://airpress.net. 
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